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Legende der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom/-spannung

Schutzklasse |l

=

e

Wechselstrom/-spannung

®
€
©

Polaritét des Ausgangsangspols

IP44

Spritzwassergeschitzt (IP44)

Das CE-Zeichen bestdtigt
die Konformitét mit den fir
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

mn
m

Kurzschlussfester
Sicherheitstransformator

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

@

Unabhéngiges Betriebsgerdt

Fir den Innen- und

%

AuBengebrauch

LED-Galaxielichterkette

I Lichterkette
@ Einleitung [2] Timer- und Mode-Taste

13 | Netzteil
Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen |4 | IR-Fernbedienung
Produkis. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges  |4q| Ein-/Aus-/Timer-Tasten
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 4b] Mode-Tasten (1 bis 8)
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise 4c| DIM +/- Taste
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen  [5| Uberwurfmutter
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen |6 | Batterie
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen | 7| Batteriefach
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die 18| Anzeigelicht
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle 19| Empfénger

Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

Dieses Produkt ist sowohl fir den Betrieb im Innen-
als auch im AuBBenbereich geeignet. Das Produkt ist
nur fir den Einsatz in privaten Haushalten und nicht
fir den kommerziellen Gebrauch vorgesehen.

Lichterkette [ 1| HG0O5408A/HG05408B/
HG05408C:

Betriebsspannung:

30V=

LEDs: 580 LEDs (LEDs kénnen

nicht ausgetauscht werden.)
Schutzart: IP44 (spritzwassergeschitzt)
GS-zertifiziert.

Leistungsaufnahme

(inklusive Netzteil ): ca. 7W




Netzteil (3] HG05408A/HG05408B/
HG05408C:
Nennspannung primér: 220-240V~, 50/60Hz

Nennspannung

sekundar: 30V=—= 6W
Schutzklasse: O]

Schutzart: IP44 (spritzwassergeschitzt)

Netzteil (Modell-Nr. 2350600G300W11D)
GS-gepriift.

HGO05408A: warmweify
HG05408B: mehrfarbig
HG05408C: kaltweify

IR-Fernbedienung [4]:

Batterie: 3V, Lithium-Batterie,
Typ CR2025
SELV: Schutzkleinspannung

(Safety extra low voltage)
Te: Gehdusetemperatur am
angegebenen Punkt

1 Lichterkette

1 Netzteil

1 IR-Fernbedienung

1 CR2025 Batterie (mindestens haltbar bis (MHD)
10/2026)

1 Bedienungsanleitung

A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER ERSTEN BENUT-
ZUNG DES PRODUKTS MIT ALLEN BEDIEN- UND
SICHERHEITSHINWEISEN VERTRAUT! HANDI-
GEN SIE ALLE UNTERLAGEN BEI WEITERGABE
DES PRODUKTS AN DRITTE EBENFALLS MIT AUS!

7N XY LEBENS-

UND UNFALLGEFAHR FUR

KLEINKINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-

gefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder
unterschétzen héufig die Gefahren. Halten Sie
Kinder stets vom Produkt fern.

Dieses Produkt ist kein Spielzeug, es gehrt nicht
in Kinderhénde. Kinder kénnen die Gefahren,
die im Umgang mit dem Produkt entstehen, nicht
erkennen.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren
und darilber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Produkts unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dir-
fen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung
und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefishrt werden.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur von
fachkundigen Personen montiert wird.

/A VORSICHT! UBERHITZUNGSGEFAHR!
Betreiben Sie das Produkt nicht in der
Verpackung.

Ziehen Sie nicht an der Netzleitung des Produkts
und stellen Sie sicher, dass es so verlegt ist, dass
niemand dariiber laufen oder stolpern kann.
Das Produkt kann auf allen normal entflamm-
baren Oberfléchen verwendet werden.
Befestigen Sie keine zusdtzlichen Gegensténde
am Produkt.

Vermeiden Sie Lebensgefahr
durch elektrischen Schlag!

Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass
das Netzteil an die Stromversorgung ange-
schlossen ist (220-240V~).

Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss das
Produkt und das Netzteil auf etwaige
Beschadigungen.

Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Sie
irgendwelche Besch&digungen feststellen.
Die &uBere flexible Netzleitung des Produkts
kann nicht ausgetauscht werden; falls die
Netzleitung beschadigt ist, muss das Produkt
entsorgt werden.
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Das Produkt enthdlt keine Teile, die vom
Verbraucher gewartet werden kénnen. Die
LEDs kénnen nicht ausgetauscht werden.
Verwenden Sie das Produkt nur mit dem
mitgelieferten Netzteil des Typs (Modell-Nr.
2350600G300W11D), ansonsten erléschen
jegliche Gewdhrleistungsanspriiche.

Offnen Sie niemals eines der elekirischen
Betriebsmittel oder stecken irgendwelche
Gegensténde in dieselben.

Schijtzen Sie die Netzleitung vor scharfen
Kanten, mechanischen Belastungen und heien
Oberfléichen.

Nicht mit scharfen Klammern oder Négeln
befestigen.

Ziehen Sie immer das Netzteil vor der Montage,
Demontage oder Reinigung aus der Steckdose.

BATTERIEN AUSSERHALB DER REICHWEITE
VON KINDERN AUFBEWAHREN!

Das Verschlucken kann chemische Verbren-
nungen, Perforation von Weichteilgewebe
und den Tod verursachen. Schwere Verbren-
nungen kénnen innerhalb von 2 Stunden
nach dem Verschlucken auftreten. Sofort

einen Arzt aufsuchen.

Berijhren Sie weder das Netzteil des Produkts
noch das Produkt selbst mit nassen Hénden.
Das Produkt darf nicht mit einer anderen
Lichterkette elektrisch verbunden werden.

Bei léingerer Nichtnutzung (z. B. Urlaub) trennen
Sie das Produkt vom Stromnetz.

Wenn Sie Fragen zum Produkt haben oder sich
nicht sicher sind, fragen Sie einen Elektrofach-
betrieb um Rat.

Beachten Sie, dass das Netzteil auch ohne
Betrieb des Produkts noch eine geringe Leistung
aufnimmt, solange sich das Netzteil in der
Steckdose befindet. Zum vollstéindigen Aus-
schalten entfernen Sie das Netzteil aus der
Steckdose.

Die LEDs sind nicht austauschbar.

Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer aus-
fallen, muss das ganze Produkt ersetzt werden.

PN IZXTIIN] Das Produkt darf nicht ohne

alle ordnungsgemé&f angebrachten Dichtungs-
ringe benutzt werden.

Der LED-Treiber kann nur durch Fachpersonal
ersetzt werden.

SchlieBen Sie die Lichterkette niemals direkt an
einen Stromanschluss mit 220-240V~ an.

DE

A

LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/
Akkus auBBer Reichweite von Kindern. Suchen
Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen
Arzt aufl
Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perfora-
tion von Weichgewebe und Tod filhren. Schwere
Verbrennungen kénnen innerhalb von 2 Stunden
nach dem Verschlucken auftreten.
EXPLOSIONSGEFAHR! Laden
I%‘ Sie nicht aufladbare Batterien niemals
wieder auf. Schlieflen Sie Batterien/
Akkus nicht kurz und/oder 6ffnen Sie diese nicht.
Uberhitzung, Brandgefahr oder Platzen kénnen
die Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer
oder Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mecha-
nischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/
Akkus

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tem-
peraturen, die auf Batterien/Akkus einwirken
kénnen, z. B. auf Heizkérpern/durch direkte
Sonneneinstrahlung.
Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, ver-
meiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und
Schleimh&uten mit den Chemikalien! Spiilen
Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem
Wiasser und suchen Sie einen Arzt auf!

/'\ SCHUTZHANDSCHUHE TRA-
\@ GEN! Ausgelaufene oder besché-
A digte Batterien/Akkus kénnen bei
Beriihrung mit der Haut Verétzungen verursachen.
Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeignete
Schutzhandschuhe.

Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um
Beschadigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen
Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien/Akkus
mit neven!

Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das
Produkt léngere Zeit nicht verwendet wird.



Risiko der Besch&digung des Produkts

Verwenden Sie ausschlieBlich den angege-
benen Batterietyp/Akkutyp!
Setzen Sie Batterien/Akkus gemé&f der Polari-
tétskennzeichnung (+) und (-) an Batterie/
Akku und des Produkts ein.
Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im
Batteriefach vor dem Einlegen mit einem tro-
ckenen, fusselfreien Tuch oder Wattestébchen!
Enffernen Sie erschépfte Batterien/Akkus um-
gehend aus dem Produkt.
BATTERIEN AUSSERHALB DER
@ REICHWEITE VON KINDERN
AUFBEWAHREN! Das Verschlucken
kann chemische Verbrennungen, Perforation von
Weichteilgewebe und den Tod verursachen.
Schwere Verbrennungen kénnen innerhalb von
2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten.
Sofort einen Arzt aufsuchen.

8. Daverlicht

9. ausgeschaltet

Ziehen Sie das Netzteil | 3 | aus der Steckdose,
um die Lichterkette [ 1] vollstéindig auszuschalten.

Hinweis: Der Infrarotempfénger befindet sich
am Adapter. Richten Sie die IR-Fernbedienung
fir den besten Empfang immer direkt auf den
Empfénger [9]
Hinweis: Entfernen Sie die Isolierstreifen aus dem
Batteriefach bevor Sie die IR-Fernbedienung
zum ersten Mal verwenden.
Stellen Sie sicher, dass sich zwischen Sender
und Adapter kein Hindernis befindet.
Drijcken Sie die EIN-Taste |4a| auf der IR-Fern-
bedienung [4], um die LEDs einzuschalten.
Driicken Sie die OFF-Taste |4a| an der IR-Fern-

® Anwendung (siehe Abb. A)

Hinweis: Die LEDs sind in Reihe geschaltet. Ist
eine LED defekt, kdnnen insgesamt bis zu 10 LEDs
ausfallen.

bedienung [4], um die LEDs auszuschalten.

Stecken Sie den Stecker der Netzleitung in die
Buchse des Netzteils . Schrauben Sie die
Uberwurfmutter | 5 | im Uhrzeigersinn fest.
Stecken Sie das Netzteil | 3 |in die Steckdose;
die Kontrollleuchte des Netzteils | 3 | leuchtet
gleichzeitig auf.

Driicken Sie die Timer- und ModeTaste [2],
um die Lichterkette [ 1] einzuschalten.

Driicken Sie die Timer- und Mode-Taste | 2 | er-
neut, um zum néchsten Beleuchtungsmodus zu
wechseln. Wenn Sie den Beleuchtungsmodus
8 erreichen, schaltet das néchste Betétigen der
Timer- und Mode-Taste | 2 | das Produkt aus.
Der Lichtmodus ist wie folgt aufgefihrt:

1. Kombination

2. Wellenfrmig

3. Sequenziell

4. Slo-Glo

5. Ziselierend/Blitzend

6. Langsames Ubergleiten

7. Funkelnd/Blinkend

Folgende Funktionen stehen zur Verfigung:

Taste +: Erhoht die Lichtintensitdt
Taste = Verringert die Lichtintensitéit
Taste 1: Kombination

Taste 2: Wellenférmig

Taste 3: Sequenziell

Taste 4: Slo-Glo

Taste 5: Ziselierend/Blitzend

Taste é: Langsames Ubergleiten
Taste 7: Funkelnd/Blinkend

Taste 8: Dauerlicht

Hinweis: Die Aus-Taste |4a| der IR-Fernbedienung
ist nur zum voriibergehenden Ausschalten ge-
eignet. Um dauerhaft auszuschalten, entfernen Sie

das Netzteil | 3 | aus der Steckdose.
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Zum Einschalten der Timer-Funktion driicken und
halten Sie fir 2 Sekunden die Timer- und Mode-
Taste | 2 | oder driicken Sie die Timer-Taste |4a| auf
der IR-Fernbedienung [4], nachdem Sie das
Produkt an die Stromversorgung angeschlossen
haben. Das Anzeigelicht | 8 | leuchtet auf, wenn
die Timer-Funktion aktiviert ist.

Das Produkt leuchtet dauernd fir 6 Stunden mit
einer anschlieBenden Pause von 18 Stunden.
Zur Einschaltzeit leuchtet das Produkt erneut

6 Stunden gefolgt von einer 18-stindigen Pause.
Um die Timer-Funktion zu deaktivieren, driicken
und halten Sie die Timer- und Mode-Taste | 2 | oder
driicken Sie die Timer-Taste [4a| auf der IR-Fern-
bedienung | 4 | erneut und das Anzeigelicht
erlischt.

Wenn die Timer-Funktion ausgeschaltet ist,
leuchtet das Produkt kontinuierlich. Um das
Produkt vollsténdig auszuschalten, entfernen
Sie das Netzteil | 3 | aus der Steckdose. Die
Timer-Funktion kann im jeweils gewiinschten
Lichtmodus (1-8) eingeschaltet werden.

Wenn sich die Reichweite der IR-Fernbedienung

verringert, miissen Sie die Batterie [6 ] wechseln.

1. Ziehen Sie das Batteriefach | 7 | heraus, das
sich an der Unterseite der IR-Fernbedienung
befindet.

2. Enffernen Sie die verbrauchte Batterie [6], falls
vorhanden.

3. Legen Sie eine neue Batterie in das Batteriefach
ein.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die
Batterie [ ] mit der richtigen Polaritét einlegen.
Dies ist auf der Riickseite der IR-Fernbedienung
angegeben.

4. SchlieBen Sie das Batteriefach [7]

Reinigung und Pflege

/\ VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR!
Ziehen Sie zuerst das Netzteil | 3 | aus der Steckdose.
Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf das
Produkt niemals mit Wasser oder anderen Flissig-
keiten gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.

Benutzen Sie keine Lésungsmittel, Benzin o. A.
Das Produkt wiirde hierbei Schaden nehmen.
Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes,
fusselfreies Tuch.

Bei starkeren Verschmutzungen mit einem leicht
angefeuchteten Tuch reinigen.

Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iber die &rtlichen Recycling-
stellen entsorgen kénnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung der

L,t?) Verpackungsmaterialien bei der Abfall-

trennung, diese sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Nummern (b) mit
folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/
20-22: Papier und Pappe/80-98: Ver-
bundstoffe.

. Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-

ﬁ" gedienten Produkis erfahren Sie bei

lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miill-

tonne bedeutet, dass dieses Gerdt am
Ende der Nutzungszeit nicht Gber den
Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Das
Gerdt ist bei eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elekironikgeréten sowie Ver-
treiber von Lebensmitteln zur Ricknahme
verpflichtet. KAUFLAND bietet lhnen Riick-
gabeméglichkeiten direkt in den Filialen
und Mérkten an. Rickgabe und Entsor-
gung sind fir Sie kostenfrei. Beim Kauf



eines Neugerdtes haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgerdt unentgeltlich
zuriickzugeben. Zusétzlich haben Sie die
Maglichkeit, unabhangig vom Kauf eines
Neugerétes, unentgeltlich (bis zu drei)
Altgeréte abzugeben, die in keiner Ab-
messung grofier als 25 cm sind. Bitte
|6schen Sie vor der Riickgabe alle per-
sonenbezogenen Daten. Bitte entnehmen
Sie vor der Riickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstdrungsfrei entnommen werden kénnen
und fishren diese einer separaten Samm-
lung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus miissen
gemdB Richtlinie 2006/66/EG und deren Ande-

rungen recycelt werden. Geben Sie Batterien/Ak-
kus und/oder das Produkt iiber die angebotenen

Sammeleinrichtungen zuriick.

)i¢

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf
Batterien oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien
und Akkus nicht im Hausmill entsorgen dirfen.

Umweltschaden durch falsche Ent-
sorgung der Batterien/Akkus!

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus
dem Produkt vor der Entsorgung.

Diese kénnen giftige Schwermetalle enthalten und
unterliegen der Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind
wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb =
Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und
Akkus nach Gebrauch zuriickzugeben. Geben Sie
deshalb verbrauchte Batterien und Akkus kostenfrei
im Handelsgeschéft z. B. in Ihrer KAUFLAND Filiale
oder bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus konnen Stoffe enthalten, die
schadlich fiir die menschliche Gesundheit und Um-
welt sind. Nur bei einer getrennten Sammlung und

Verwertung von alten Batterien und Akkus kénnen die
negativen Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit
lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da bei unsach-
gemdfBer Verwendung eine erhdhte Brandgefahr
besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um einen
&uBeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder
Akkus, um die Entstehung von Abféllen aus Alt-Bat-
terien zu verringern. Beachten Sie die Anweisungen
zum Lagern, und vermeiden Sie das vollsténdige
Ent- und Aufladen des Akkus, um die Lebensdauer

zu verléngern.

Dariiber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und
Elektronikgerdte mit Batterien oder Akkus nicht im
ffentlichen Raum zuriicklassen, um eine Vermiillung
zu vermeiden. Priifen Sie Mglichkeiten, Batterien
einer Wiederverwendung zuzufishren, anstatt diese
zu entsorgen, beispielsweise durch Instandsetzung
der Batterie.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig ge-
prisft. Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern
haben Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte. |hre gesetzlichen Rechte werden
in keiner Weise durch unsere unten aufgefihrte
Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrégt 3 Jahre ab
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an
einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeit-
punkt des Kaufs vorhanden sind, miissen unverzig-
lich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
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aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen. Die Ga-
rantiezeit verldngert sich durch einen stattgegebenen
Gewdhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch fir
ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt
oder unsachgemdf verwendet oder gewartet
wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produkt-
teile, die normalem Verschleif3 unterliegen, und so-
mit als VerschleifBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schlguche, Farbpatronen), noch auf Schéden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus
Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 440664-2301,
440667-2301, 440671-2301) als Nachweis
fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt lhrer Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auf-
treten, kontaktieren Sie zundchst die nachfolgend
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mit-
geteilte Service-Anschrift ibersenden.
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Legenda pouzitych piktogramd

E—— Stejnosmérny proud/stejnosmérné napéti

IEI Tfida ochrany I

N Stidavy proud/stfidavé napéti

O-® Polarita vystupniho pélu

I P44 Ochrana pred sffikajici vodou ze
viech stran (IP44)

Znaeka CE vyjadFuje soulad s
c € pfislusnymi smérnicemi EU, které
se vztahuji na tenfo vyrobek.

@ Proti zkratu odolny
bezpe&nostni transformétor

Bezpeénostni upozornéni
Instrukee

@ Nezdvisly predfadnik

| —> Pro vnitrni a vnejsi pouziti

Svételny LED fFetéz Galaxie

® Uvod

Blahoptejeme Vém ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Névod k ob-
sluze je souéésti tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité
pokyny pro bezpeénost, pouziti a likvidaci. Pred
pouZzitim vyrobku se seznamte se viemi pokyny k
obsluze a bezpeé&nostnimi pokyny. PouzZivejte vyro-
bek jen popsanym zpsobem a na uvedenych mis-
tech. Pfi pfeddani vyrobku tieti osobé predeijte i
viechny podklady.

Tento vyrobek je vhodny pro provoz v mistnostech i
venku. Vyrobek je uréen pouze pro privétni pouziti
v domdcnosti, neni vhodny pro Zivnostenské podnikdni.

[1] Svetelny Fetsz

Tlagitko Easovade a rezimu
Sifovy adaptér

Infragervené ddlkové ovladani
Tlagitka vypinade a Easovade

14 CZ

Tlagitka rezimd (1 az 8)
Tlagitko DIM +/-
Prevle¢nd matice
Baterie

Prihréddka na baterie
Ukazatel svétla

RENSERE

Prijimac

Svételny Fetéz [ 1| HGO5408A/HG05408B/
HG05408C:

Provozni napéti: 30V=

LED: 580 LED (LED nelze vyménit),
celkem: 5,5W

IPfida: IP44 (chranéno profi stiikajici
vodé)

certifikovdno u GS.
Piikon (v&etné sifového

adaptéru [3]): cca 7W

Sifovy adaptér[3] HG0O5408A/HG05408B/
HG05408C:

Primdarni

jmenovité napéti: 220-240V~, 50/60Hz
Sekundérni

jmenovité napéti: 30V=, 6W

Trida ochrany: [



IPfida: IP44 (chrénéno proti
strikajici vodé)

Sifovy adaptér (model & 2350600G300W11D)

testovdno od GS.

HG05408A: tepld bild barva
HG05408B: vice barev
HG05408C: studend bild barva

Infraéervené dalkové ovladani[4]:

Baterie: 3V, lithium baterie,
typ CR2025

SELV: bezpeé&né nizké napéti
(safety extra low voltage)

Te: teplota t&lesa v uvedeném
bodé

1 svételny Fetéz:

1 sifovy adaptér

1 infracervené ddlkové ovladani

1 baterie CR2025 (Zivotnost nejméné do 10/2026)

1 névod k obsluze

A Bezpecnostni upozornéni

PRED PRVNIM POUZITIM VYROBKU SE
SEZNAMTE SE VSEMI POKYNY K OBSLUZE A
BEZPECNOSTNiMI UPOZORNENIMI! PRI PRE-
DAVANI VYROBKU TRETi OSOBE PREDAVEJTE
SOUCASNE | VSECHNY JEHO PODKLADY!

N RS LYYTY] NEBEZPECH

OHROZENI ZIVOTA A ZRA-
NENI MALYCH I VETSiCH DETi!
Nikdy nenechte déti bez dozoru s obalovym
materidlem. Hrozi nebezpedi uduieni obalovym
materidlem. Déti asto podceni nebezpedi. Vy-
robek chrafite pfed détmi.
Tento vyrobek neni hratka a nepatii do détskych
rukou. Dé&ti nemohou pfi zachdzeni s vyrobkem
rozpoznat hrozici nebezpedi.
Tento vyrobek mohou pouzZivat déti od 8 let,
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo

dusevnimi schopnosti nebo s nedostatecnymi
zku3enostmi a znalostmi, jestlize budou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpeéném
pouzivéni vyrobku a chdpou nebezpedi, kterd
z jeho pouzivani vyplyvaiji. S vyrobkem si déti
nesmi hrat. Déti nesmi bez dohledu provadét
&idténi ani uZivatelskou Gdrzbu.

Dbeijte na to, aby vyrobek namontovaly jen
osoby s odbornymi znalostmi.

POZOR! NEBEZPECi PREHRATI!
Nezapinejte vyrobek v obalu.

Netaheijte za sifovy kabel vyrobku a ujistéte se,
Ze pres sifovy kabel nemdze nikdo chodit ani o
n&j zakopnout.

Vyrobek Ize pouzivat na viech normdlné hofla-
vych plochdch.

Nepfipeviiujte na vyrobek Z&4dné dal3i predméaty.

Zabraiite ohrozeni Zivota
elektrickym proudem!

Pred pouzitim se ujistéte, Ze je sifovy adaptér
pripojeny k elektrické siti (220-240V~).

Pred kazdym pfipojenim na rozvod elektrického
proudu zkontrolujte vyrobek a sifovy adaptér
jestli nejsou poskozené.

Nepouzivejte vyrobek pokud jste zjistili Ze je
poskozeny.

Vnéjsi, pruzny pfivodni kabel vyrobku nelze
vyménit, v pfipadé jeho poskozeni se musi
cely vyrobek odstranit do odpadu.

Vyrobek neobsahuje dily, u kterych by musel
uvZivatel provadét drzbu. LED nelze vyménit.
PouZivejte vyrobek jen s dodanym typem sifového
adaptéru (model & 2350600G300W11D),
jinak zanikaiji veskeré naroky ze zdruky.

Nikdy neotvirejte zadny z elektrickych provoz-
nich prostiedk ani do nich nestrkeijte jakékoli
predméty.

Sifovy kabel chrafite pfed ostrymi hranami,
mechanickym namdéhdanim a horkymi povrchy.
Nepfipeviiujte vyrobek ostrymi svorkami nebo
hiebiky.

Pred montdzi, demontdzi nebo &isténim vzdy
vytdhnéte sifovy adaptér ze zasuvky elekiric-
kého proudu.
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UCHOVAVEJTE BATERIE MIMO

DOSAH DETI!

Spolknuti muaze zpUsobit chemicka
popaleni, perforaci mékkych tkani a
smrt. Tézké popaleniny se mohou pro-
jevit béhem 2 hodin po spolknuti. lhned
vyhledejte lékare.

Nedotykeite se sifového adaptéru ani vyrobku
mokryma rukama.

Vyrobek se nesmi elektricky spojovat s jinym
svételnym fetézem.

Pfi del$im nepouzivani (napf. o dovolené) od-
pojte vyrobek od pfivodu elektrického proudu.
V pfipadsg, Ze si nejste jisti nebo mate jedté otazky
k vyrobku, kontaktujte pfislusnou odbornou dilnu.
Vezméte na védomi, Ze pokud je sitovy adap-
tér v zasuvce, odebird vyrobek i mimo provoz
malé mnoZstvi proudu. K Gplnému vypnuti, vy-
tahnéte adaptér ze zdsuvky.

LED nelze vyménit.

Po vypadku nebo poskozeni LED se musi cely
vyrobek vyménit.

Vyrobek se nesmi pouzivat bez
spravné nasazenych tésnéni.

LED ovladag smi vyméfovat jen odbornik.
Svételny fetéz nikdy nepfipojujte pfimo k pfivodu
elektrického proudu o napéti 220-240V~.

A

NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Ucho-
véveijte baterie a akumuldtory mimo dosah
déti. V pFipadé spolknuti okamzité vyhledeite
lékaFskou pomocl!
Pfi poziti mize dojit k popdleninam, perforaci
mékkych tkdni a Gmrti. K zévaznym popdlenindm
moze dojit do 2 hodin po poziti.
NEBEZPECi VYBUCHU! Nenabi-
& jeci baterie nikdy znovu nenabijejte.
Baterie nebo akumulétory nezkratujte
ani je neotevirejte. Hrozi prehfdti, nebezpedi
pozdaru nebo jejich prasknuti.
Nikdy nehdzeijte baterie nebo akumuldtory do
ohné& ani do vody.
Nevystavujte baterie nebo akumulatory mecha-
nickému zatiZeni.

16 CZ

Nebezpedi vyteceni baterii/akumuléatord
Zabrate extrémnim podminkém a teplotém, napf.
na topeni anebo na slunci, které mohou nego-
tivné ovlivnit funkei baterii nebo akumulatord.

V piipadé vyte&eni baterii/akumulatord zabrarite
kontaktu chemikdlii s pokoZkou, o&ima a slizni-
cemil Omyite ihned postizend mista dostatecnym
mnozstvim &isté vody a vyhledeijte Iékarskou
pomoc!

/'\ NOSTE OCHRANNE RUKAVICE!
\@ Vyteklé i poskozené baterie nebo
A akumulétory mohou pfi kontaktu s
pokozkou zpidsobit jeji poleptani. Noste proto
vhodné rukavice.
V piipadé vyteceni ihned odstrafite baterie nebo
akumulétory z vyrobku, abyste zabrdnili jeho
poskozenil

PouzZivejte jen baterie nebo akumulétory stej-
ného typu. Nekombinujte staré baterie nebo
akumulétory s novymil

Odstrafte baterie nebo akumulatory pfi delsim
nepouzivani z vyrobku.

Nebezpedéi poskozeni vyrobku
Pouzivejte jen udany typ baterie nebo akumu-
I&toru!
Nasazujte baterie nebo akumulatory podle
oznaceni polarity (+) a (-) na bateriich nebo
akumulétorech a na vyrobku.
Vycistéte kontakty na baterii/akumuldtoru a v
prihrédce na baterie pied jejich vlozenim suchou
utérkou, kterd nepousti vldkna, nebo vatovym
tamponem!
Vybité baterie nebo akumulétory ihned vyjméte
z vyrobku.
UCHOVAVEJTE BATERIE MIMO
DOSAH DETi! Spolknuti moze
zpUsobit polepténi, prodéravéni
mékkych tkdni a smrt. K t&zkym popélenindm
moze dojit béhem 2 hodin po spolknuti. Thned
vyhledat [ékate.

® Pouziti (viz obr. A)

Poznamka: Osvétlovaci prostfedky jsou zapojené
do série. Jestlize je jednd LED vadnd, miZe zapficinit
vypadek az 10 ostatnich LED.



Zastréte zdstreku sifového kabelu do zditky
sitového adaptéru [3]. Utdhnéte previeénou
matici .

Zastréte sitovy adaptér | 3 | do zasuvky; kontrolka
sitového adaptéru | 3 | se souasné rozsviti.
Pro zapnuti svételného fetézu [ 1] stisknéte
flagitka Timer a Mode [2],

Pro prechod do dal3tho rezimu sviceni stisknéte
znowu tlagitka Timer a Mode [2]. Po dosazeni
rezimu sviceni 8 se daldim stisknutim tacitek
Timer a Mode | 2 | vyrobek vypne.

Rezimy sviceni:

1. Kombinace

2. Vlnovité

3. Sekvenéni

4. Slo-Glo

5. Cizelujici/blyskajici

6. Pomalé klouzani

7. Jiskfici/blikaijici

8. Nepretrzité svétlo

9. Vypnuto

Pro Gplné vypnuti svételného fetézu | 1 | vytdh-
néte sifovy adaptér | 3 | ze zasuvky elektrického
proudu.

Poznéamka: Prijima¢ infradervenych paprski se
nachézi na adaptéru. Pro nejlepsi pfijem nasmérujte
infradervené délkové ovlddani| 4 | vzdy pfimo na
prijimag infragervenych paprskd [9]
Pozndmka: Pred prvnim pouzitim infraéerveného
ddlkového ovladani| 4 | nejdfive odstrafite z prihradky
na baterie | 7 | izolaéni prouzek.
Dévejte pozor, aby nebyla Zadnd prekdzka mezi
vysila¢em a adaptérem.
Pro zapnuti LED stisknéte tHagitko ZAP |4a| na
infragerveném délkovém ovladaéi [4].
Pro vypnuti LED stisknéte tlagitko VYP |4a| na
infragerveném délkovém ovladadi [4].

K dispozici jsou nésledujici funkce:

Tlagitko +: zvysuje intenzitu svétla
Tlagitko - snizuje intenzitu svétla
Tlagitko 1: kombinace

Tlagitko 2: vinovité

Tlagitko 3: sekvenéni

Tlagitko 4: Slo-Glo

Tlagitko 5: cizelujici/blyskaijici
Tlagitko 6: pomalé klouzéni
Tlagitko 7: jiskFici/blikaijici
Tlagitko 8: trvalé svétlo

Poznamka: Tlacitko VYP |4a| na infragerveném

dalkovém ovlédani[4] je vhodné jen k prechodnému
vypnuti svétla. K 6plnému vypnuti vyrobku odpoijte
sifovy adaptér | 3 | ze zasuvky elektrického proudu.

Po pfipojeni vyrobku na sit elekirického proudu
mozete aktivovat funkei Easovade stisknutim tla-
&itka Easovade a reziml | 2 | na 2 vtefiny nebo
stisknutim tlacitka éasovace [4a| na infraderveném
dalkovém ovléddani[4] PFi aktivované funkei
&asovade sviti ukazatel 8]

Vyrobek sviti po dobu é hodin, potom ndsleduje
prestévka 18 hodin. Poté se vyrobek rozsviti v
dobé& prvniho zapnuti znovu na 6 hodin, nésle-
duje novd 18hodinovd prestavka.

Funkci éasovade mizete deaktivovat dalsim stisk-
nutim a pfidrzenim tlacitka asovade a rezimd
nebo stisknutim tlagitka Easovaée |4a| na infro-
&erveném ddlkovém ovlédani [4], ukazatel
zhasne.

Pokud je Easovag vypnuty, sviti vyrobek trvale.
K dplnému vypnuti vyrobku odpoite sitovy adap-
tér | 3 | ze zdsuvky elektrického proudu. Funkci
&asovade mizete zapnout v pozadovaném své-
telném rezimu (1-8).
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Jestlize se zkrdti dosah infrac¢erveného ddlkového

ovlédani [4], je treba vyménit jeho baterii [6 ]

1. Vytdhnéte pfihradku na baterie | 7 | na spodni
strané infra&erveného délkového oviadani [4].

2. Vyjméte vybitou baterii [6]

3. Vlozte novou baterii do prihradky [7]
Poznamka: Dbeite na to, abyste vloZili bate-
rii IE se spravnou polaritou. Sprévnd polarita
je zobrazena na zadni strané infraderveného
dalkového ovladani [4].

4. Uzavrete prihradku na baterie [7].

® Cisténi a osetfovani

/\ POZOR! NEBEZPECi ZASAHU ELEKTRIC-
KYM PROUDEM! NejdFive vytéhnéte sifovy
adaptér | 3 | ze zdsuvky elekirického proudu.

Z divodo elekirické bezpe&nosti se vyrobek nikdy
nesmi omyvat vodou nebo jinymi kapalinami nebo
dokonce do vody ponofit.

Nepouzivejte rozpoustédla, benzin apod.
Mohli by jste vyrobek poskodit.

Na &idténi pouZivejte jen suchy hadr nepoustgjici
vldkna.

Pfi siln&jSim zne&isténi vycistit mirné navlhéenym
hadrem.

® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materiéld, které
mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materiald.

Pfi tfidéni odpadu se Fidte podle ozna-
&eni obalovych materiali zkratkami (a)
a disly (b), s nasledujicim vyznamem:
1-7: umélé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: slozené latky.

AY
£
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o O moznostech likvidace vyslouZilych
zafizeni se informujte u spravy vasi obce
nebo mésta.

V z4jmu ochrany Zivotniho prostfedi
vyslouzily vyrobek nevyhazujte do do-
movniho odpadu, ale predeite k odborné
likvidaci. O sbémdch a jejich oteviracich
hodinéch se mozete informovat u piisluiné
spravy mésta nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumuldtory se musi,
podle smérnice 2006/66/ES a jejich prislusnych
zmén, recyklovat. Baterie, akumuldtory i vyrobek
odevzdeijte zpét do nabizenych sbéren.

A

Baterie/akumuldtory se nesmi zlikvidovat v domé-
cim odpadu. Mohou obsahovat jedovaté t&zké kovy
a musi se zpracovdvat jako zvi&étni odpad. Chemické
symboly t&Zkych kovi: Cd = kadmium, Hg = rtuf,

Ekologické skody v dusledku
chybné likvidace baterii/
akumulatori!

Pb = olovo. Proto odevzdejte opotfebované baterie/
akumulétory u komundlni sbérny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality
a pred doddnim peglivé otestovén. V pfipadé ma-
terialnich nebo vyrobnich vad méte zdkonnd préva
vi&i prodejci vyrobku. Vade z&konnd préva nejsou
nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni.
Za&ruéni doba zagind dnem zakoupeni. Origindl do-
kladu o zakoupeni si uschovejte na bezpe&ném
mist&, protoZe tento doklad je vyzadovan jako
doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahléseny ihned
po vybaleni vyrobku.



Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materialu nebo vyrobni vada, pak vém
ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo vy-
mé&nime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci ne-
prodluzuje. To plati také pro vyménéné a opravené
dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek posko-
zeny nebo nesprdvné pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato
zéruka se nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vy-
staveny b&Znému opottebeni, a proto je Ize pova-
Zovat za spottebni dily (napf. baterie, akumuldtory,
hadice, inkoustové patrony) nebo na poskozeni
kiehkych souéésti, jako jsou napF. spinace nebo
dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Pro zaqjidténi rychlého zpracovéni Vaieho piipadu
se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 440664-2301,
440667-2301, 440671-2301) jako doklad o
zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém ititku, gravure,
titulni strénce ndvodu (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané.

V piipadé& poruch funkce nebo jinych zdvad nejdfive
kontaktuijte, telefonicky nebo e-mailem, v nasledujicim
textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizZete s
prilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni stvr-
zenkou) a Gdaiji k z&vadé a kdy k ni doslo, bezplatné
zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla sdé&lena.

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: kontakt@kaufland.cz

C€ 1P44
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Legenda pictogramelor utilizate

Curent continuu / tensiune continud

Clasa de protectie Il

Curent alternativ/ tensiune alternativé

® Polaritatea polului de iesire

Protectie impotriva stropirii cu apd
(1P44)

Simbolul CE atestd conformitatea
cu directivele UE corespunzg-
toare produsului.

Rezistentd la scurtcircuit
Transformator de sigurantd

Indicatii de sigurantd
Instructiuni de manipulare

Aparat independent

Pentru interior si exterior

Instalatie luminoasa, cu LED-uri

® Introducere

V& felicitdm pentru achizitionarea noului dumnea-
voastrd produs. Afi ales un produs de inaltd calitate.
Manualul de utilizare reprezintd o parte integrantd
a acestui produs. Acesta contine informatii impor-
tante referitoare la sigurantd, la utilizare si la elimi-
narea ca deseu. Inainte de utilizarea acestui produs,
familiarizafi-vé mai intdi cu instruciunile de utilizare
si de siguranta. Folosifi produsul numai in modul
descris si numai in domeniile de utilizare indicate.
Predatfi toate documentele aferente in cazul in care
instrainati produsul.

Acest produs este adecvat pentru utilizarea in interior
cdt si in exterior. Produsul este destinat numai pentru
utilizarea in gospodariile private si nu pentru utili-
zarea in scopuri comerciale.

[1] Ghirland& luminoasé
Tasta Timer si Mode

Element de alimentare de la retea
Telecomand& IR

Taste Pornire/Oprire/Timer

Taste Mode (1 pénd la 8)

Tasta- DIM +/-

Piulité olandeza

Baterie

Compartiment pentru baterii
Luming de indicare

Receptor

ol N[o [ [EIEE [~ <]

Ghirlandéa luminoasa |I| HGO5408A/
HG05408B/HG05408C:
30V==

Tensiune de functionare:

LED-uri: 580 LED-uri (LED-urile
nu pot fi schimbate.)
Clasa IP: IP44 (protectie impo-

triva stropirii cu apd)
Cu certificare GS.
Consum de putere
(inclusiv element de
alimentare de la

refea [3]): cca. 7W
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Element de alimentare de la retea
HGO05408A/HG05408B/HG05408C:

Tensiune nominald

primard: 220-240V~, 50/60Hz
Tensiune nominald

secundard: 30V=, 6 W

Clasa de protectie: =]

Clasa IP: IP44 (protectie impotriva

stropirii cu apd)
Element de alimentare de la refea (nr. model
2350600G300W11D) cu verificare GS.

HGO05408A: alb cald
HG05408B: multicolor
HG05408C: alb rece

Telecomanda IR [4]:
Baterie: 3V, baterie litiv, tip CR2025

SELV: Tensiune foarte joasé de
protectie (Safety extra low
voltage)

Te: Temperatura carcasei la
punctul mentionat

1 Ghirlandé& luminoas&

1 Element de alimentare de la refea

1 Telecomanda IR

1 Baterie CR2025 (termen minim de valabilitate
pénd la (TMV) 10/2026)

1 Manual de utilizare

A Indicatii de siguranta

TNAINTE DE PRIMA UTILIZARE A PRODUSULUI,
FAMILIARIZATI-VA CU TOATE INSTRUCTIUNILE
DE UTILIZARE $I DE SIGURANTAI PREDATI TOATE
DOCUMENTELE AFERENTE IN CAZUL IN CARE
INSTRAINATI ACEST PRODUS!

m A PERICOL

DE MOARTE SI DE ACCIDEN-
TARE PENTRU BEBELUSI SI CO-

PII! Nu l&sati niciodatd copiii nesupravegheati
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in apropierea materialului de ambalaj. Exista
pericol de asfixiere datorit& materialului de
ambalaj. Copiii subapreciazd deseori perico-
lele. Nu pastrati produsul la indeména copiilor.
Acest produs nu este o jucdrie si nu trebuie s&
ajungd in mana copiilor. Copiii nu pot recu-
noaste pericolele, cauzate de utilizarea acestui
produs.

Acest produs poate fi utilizat de copii de peste
8 ani, precum si de persoanele cu capacitate
fizicd, senzoriald sau psihicd redusd sau lipsé
de experientd si cunostinte, doar dacé sunt su-
pravegheati sau au fost instruifi cu privire la uti-
lizarea sigur& a produsului si infeleg pericolele
ce pot rezulta din acesta. Copii nu au voie sa
se joace cu produsul. Curdtarea si intrefinerea
nu trebuie realizate de copii fard supraveghere.
Aveti grijé ca produsul s& fie montat doar de
cdtre persoane calificate.

PRECAUTIE! PERICOL DE SUPRAINCAL-
ZIRE! Nu punefi in funcfiune produsul in am-
balaj.

Nu trageti de cablul de alimentare al produsu-
ui si asigurafivé cd acesta este amplasat in asa
fel incét, s& nu se impiedice nimeni de acesta
sau s& calce pe cablu.

Produsul poate fi folosit pe toate suprafetele
normal inflamabile.

Nu fixati obiecte suplimentare de produs.

Evitati pericolul de moarte
datorat socului electric!

Asigurati-va inainte de utilizare c& elementul de
alimentare de la retea este conectat la alimen-
tarea cu curent (220-240V~).

inainte de fiecare conectare la refeq, verificati
produsul si elementul de alimentare de la retea
cu privire la eventuale deteriordri.

Nu folositi niciodatd produsul dacé afi identificat
deteriordri.

Cablul de alimentare, exterior, flexibil al produ-
sului nu poate fi schimbat, dacd acesta este
deteriorat, produsul trebuie eliminat.

Acest produs nu confine piese, care pot fi repa-
rate de cdtre utilizator. LED-urile nu pot fi schim-
bate.



Folositi produsul numai cu elementul de alimen-
tare de la refea furnizat de tipul (nr. model
2350600G300W11D), in caz contrar se
stinge orice drept la garanfie.

Nu deschideti niciodatd componentele electrice
si nu introduceti obiecte in acestea.

Protejafi cablul de alimentare contra muchiilor
ascufite, solicitdrilor mecanice si suprafefelor
fierbinti.

Nu fixati cu cleme ascutite sau cu cuie.
Scoatefi intotdeauna elementul de alimentare
de la retea din prizd inainte de montare, de-
montare sau curdtare.

NU PASTRATI BATERIILE LA INDEMANA
COPIILOR!

Ingerarea poate provoca arsuri chimice,
perforari ale tesutului moale si moartea. Ar-
suri grave pot apérea in 2 ore de la ingerare.
Contactati imediat medicul.

Nu atingefi niciodat& elementul de alimentare
de la refea al produsului sau produsul cu méinile
ude.

Produsul nu trebuie conectat electric la o alta
ghirlandd luminoasa.

Atunci cand nu folosifi produsul timp indelungat
(de ex. in concediu), deconectati produsul de
la refeaua de curent.

Dacd avefi intrebdri referitoare la produs sau
aveti dubii, consultati un magazin de articole
electrice.

Luati in considerare c& elementul de alimentare
de la refea consumé putin, chiar dacd produsul
nu se utilizeazd, atéta timp cét elementul de
alimentare de la retea se aflg introdus in priza.
Pentru o deconectare completd scoateti ele-
mentul de alimentare de la retea din prizd.
LED-urile nu se pot schimba.

Dacé LED-urile nu mai funcfioneazd la finalul
duratei de viafg, tot produsul trebuie inlocuit.

PN EYZUENEN Produsul nu trebuie ufilizat

fard toate garniturile de etansare montate in
mod corespunzdtor.

Unitatea LED poate fi inlocuitd numai de cétre
personalul de specialitate.

Nu conectati niciodatd aceastd ghirlandd lumi-
noasd direct la o priz& de curent de 220-240V~.

A

PERICOL DE MOARTE! Tinefi bateriile/acu-
mulatorii la distantd de copii. Consultati imediat
un medic in caz de inghitire!
inghitirea poate cauza arsuri, perfordri ale
tesuturilor moi si moartea. Arsurile grave pot
apérea in decurs de 2 ore dupd inghitire.
PERICOL DE EXPLOZIE! Nu in-
cdreafi niciodatd bateriile care nu
sunt reincdrcabile. Nu supunefi ba-
teriile/acumulatorii unui scurtcircuit si/sau nu
le deschideti. Urmarea pot fi supraincélzirea,
pericol de incendiu sau spargerea.
Nu aruncatfi niciodatd bateriile/acumulatorii in
foc sau apa.
Nu supuneti bateriile/acumulatorii unei solici-
tari mecanice.

Risc de scurgere al bateriilor/acumulato-
rului

Evitali expunerea bateriilor/acumulatorilor con-
ditiilor si temperaturilor extreme, de exemplu,
asezéndu-le pe radiatoare/direct in soare.
Dacé bateriile/acumulatoarele se scurg, evitafi
contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu sub-
stantele chimice! Clatiti imediat locul respectiv
cu apd curatd si consultati un medic!
g PURTATI MANUSI DE PROTEC-
‘@) TIE! Bateriile/acumulatorii scurse
A" 4 sau deteriorare pot cauza arsuri in
cazul contactului cu pielea. De aceeaq, purtati
in acest caz manusi de protectie corespunzd-
toare.
in cazul scurgerii bateriilor/acumulatorului
scoatefile imediat din produs pentru a evita
deteriordrile.
Folosifi numai baterii/acumulatori de acelasi
tip. Nu amestecati bateriile/acumulatorii vechi
cu cele noil
Scoateli bateriile/acumulatorii, daca produsul
nu a fost folosit pentru un timp indelungat.

Riscul deteriorarii produsului

Olositi exclusiv tipul indicat de baterie/acumu-
lator!
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Introduceti bateriile/acumulatorii conform mar-
cajului polaritdtii (+) si -) pe bateria/acumulator
si al produsului.
Curétafi contactele bateriei/acumulatorului si
din compartimentul de baterii inainte de intro-
ducere cu o lavetd uscatd, férd scame sau cu
un befisor cu vatd!
Indepartafi imediat bateriile/acumulatorii des-
céreati din produs.
PRSTRATl BATERIILE LA
DlSTANTR DE ACCESUL COPI-
ILOR! inghifirea poate cauza arsuri,
perforatia tesuturilor moi si moartea. Arsurile
grave pot apdrea la ore dupd ingerare.Contactafi
imediat medicul!

@ Utilizare (vedeti fig. A)

Indicatie: LED-urile sunt conectate in serie. Dacd

un LED este defect, nu mai pot functiona 10 LED-uri.
Introduceti stecherul cablului de alimentare in
fisa elementului de alimentare de la refea [3]
Straingeti pivlifa olandez& [5]in sensul acelor
ceasornicului.
Introduceti elementul de alimentare de la refea
Tn prizéd; indicatorul de control al elementu-
lui de alimentare de la refea | 3 | se aprinde
concomitent.
Apdsati tasta Timer si Mode , pentru a porni
ghirlanda luminoasd [1].
Apdsati tasta Timer si Mode | 2 | din nou, pentru
a trece la modul de iluminare urmétor. Dacg
ajungeli la modul de iluminare 8, urmétoarea
actionare a tastei Timer si Mode [2], deconec-
teazd produsul.
Modourile de iluminare sunt prezentate dupd
cum urmeazd:

. Combinatie

. Tn form& de unde

. Secvential

. Slo-Glo

. Sculptat/Blif

. Alunecare usoard

. Strélucitor/Luming intermitent&

. Lumind continud

. oprita

O 00O NOO AN WN —
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Scoatefi elementul de alimentare de la refea
din priz&, pentru a deconecta complet
ghirlanda luminoasa [ 1],

Indicatie: Receptorul de infrarosu se gdseste pe
adaptor. indreptati telecomanda IR [4] pentru re-
cepfia cea mai bund intotdeauna direct pe recep-
tor
Indicatie: indepdrtati benzile izolatoare din com-
partimentul pentru baterii | 7 |, inainte de a utiliza
pentru prima datd, telecomanda IR [4].
Asigurati-vé c& nu existd niciun obstacol intre
emifdtor si adaptor.
Apésati tasta PORNIRE 44| pe telecomanda IR
pentru a porni LED-urile.
Apdsati tasta OPRIRE |4 | pe telecomanda IR
[4] pentru a opri LED-urile.

Sunt disponibile urmétoarele functii:

Tasta +: Mdreste intensitatea luminoasd
Tasta - Reduce intensitatea luminoasd
Tasta 1:
Tasta 2: In formd de unde

Tasta 3: Secventfial

Tasta 4: Slo-Glo

Tasta 5: Sculptat/Blit

Tasta 6: Alunecare usoard

Tasta 7: Strélucitor/Lumind intermitentd
Tasta 8: Lumind continud

Combinatie

Indicatie: Tasta Oprire [4d a telecomenzii IR
este adecvatd doar pentru o oprire temporard.
Pentru oprirea completd, scoatefi elementul de
alimentare de la refea | 3 | din priza.



Pentru pornirea funcfiei Timer, finefi apdsatd
tasta Timer si Mode | 2 | pentru 2 secunde sau
apésafi tasta Timer [4d] de pe telecomanda IR
dupd ce afi conectat produsul la alimentarea
cu curent. Lumina de indicare | 8 | se aprinde atunci
cénd functia Timer este activatd.

Produsul ilumineaz& continuu timp de 6 ore cu
o pauz& de 18 ore. La timpul de pornire, pro-
dusul se aprinde din nou 6 ore urmat de o
pauzd de 18 ore.

Pentru a dezactiva functfia Timer, ap&sati din
nou si finefi ap&sata tasta Timer si Mode
sau apésati din nou tasta Timer [4d] de pe tele-
comandd IR [ 4] si lumina de indicare | 8 | se
stinge.

Dacd funcfia Timer este opritd, produsul lumi-
neazd continuu. Pentru a opri complet produsul,
scoatefi elementul de alimentare de la refea
din priz&. Funcfia Timer poate fi pornit& in
modul de iluminare dorit (1-8).

Dacé raza de acfiune a telecomenzii IR [ 4 | se mic-
soreazd, trebuie schimbatd bateria [6].

1. Scoatefi compartimentul pentru baterii | 7 | care
se gdseste pe spatele telecomenzii IR [4].

2. Indepértafi bateria [6] consumatd, dacd este
cazul.

3. Introduceti noua baterie in compartimentul pen-
tru baterii [7]
Indicatie: Avefi grijd s& introduceti bateria
[6] cu polaritatea corectd. Aceasta este afisaté
pe spatele telecomenzii IR [4].

4. Inchidefi compartimentul pentru baterii [7].

@ Curatare si intretfinere

/\ PRECAUTIE! PERICOL DE ELECTROCU-
TARE! Scoatefi mai intéi elementul de alimentare

de la refea | 3 | din priza.

Din motive de sigurantd electricd, produsul nu tre-
buie curdtat niciodatd cu apé sau alte lichide sau
chiar s& fie scufundat in apd.

Nu utilizati dizolvanti, benzing si alte produse
similare. Astfel produsul ar putea fi deteriorat.
Pentru curé&tare folositi doar o lavetd uscatd,
care nu las& scame.

in caz de murdérie persistentd, curdati cu o
lavetd usor umezitd.

® Inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice
care pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

Respectati marcajul materialelor de am-

L,'?) balaj pentru eliminarea deseurilor, aces-
@ tea sunt marcate de abrevierile (a) si
cifrele (b) cu urmé&toarea semnificatie:
1-7: plastice/20-22: hartie si carton/
80-98: substante de conexiune.
. Puteti obtine informatii despre posibilits-
S

ﬁ" tile de eliminare a produsului de la ad-
ministratia locald.

Pentru a proteja mediul inconjurétor nu
eliminafi produsul dumneavoastrd la gu-
noiul menaijer atunci cand nu mai poate
fi folosit, ci predati-l la un punct de co-
lectare. V& puteti informa cu privire la
punctele de colectare si orarul acestora
de la administratia competentd.

Bateriile/acumulatorii defecti sau consumati trebuie
reciclati conform Directivei 2006/66/CE si a modi-
ficarilor ei. Tnapoiati bateriile si/sau acumulatorii
prin intermediul punctelor de colectare indicate.

A

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate in guno-
iul menaijer. Ele pot confine metale grele toxice si

Deteriorarea mediului inconjuré-
tor prin aruncarea gresitda a
bateriilor/acumulatorilor!
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se supun tratamentului deseurilor periculoase. Sim-
bolurile chimice ale metalelor grele sunt urmétoarele:
Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De aceeq,
predati bateriile/acumulatorii consumate la un
punct de colectare comunal.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atenfie, conform unor
standarde stricte de calitate si verificat temeinic ina-
inte de livrare. in caz de defecfiuni de material sau
de fabricatie aveti drepturi legale fatd de vanzdto-
rul produsului. Drepturile dumneavoastrd legale nu
sunt limitate in niciun fel de garantia mentionata
mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepdnd
de la data achizitiei. Durata garanfiei incepe la data
achizitiei. P&strafi chitanfa originald la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar pentru do-

vada achizifiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizifiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, v&
repardm sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastrd. Durata de garantie nu se prelungeste dup&
aprobarea unei cerinte de garantie. Aceasta este
valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul este de-
teriorat, utilizat sau intrefinut in mod necorespunzdtor.

Garantia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezint& urme
normale de uzurd si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deterioré&rile la nivelul
pieselor casante, de exemplu intrerupdtoare sau
piese fabricate din sticla.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de confor-
mitate apdrute in cadrul termenului de garantie
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prelungeste termenul de garantie legal& de confor-
mitate si cel al garanfiei comerciale si curge, dupd
caz, din momentul la care a fost adusé la cunostinta
vénzdtorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentdrii produsului la vanzator/
unitatea service pand la aducerea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii
in scris in vederea ridicarii produsului sau predérii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garanfie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, va rug&m sd respectafi urmdtoa-
rele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rugdm s& avefi la inde-
mand bonul de casé si numarul de articol (IAN
440664-2301, 440667-2301, 440671-2301)
ca dovadd de achizifie.

Numérul articolului il luafi de pe placuta cu date
tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a instructiunilor
(jos sténga) sau ca abtibild de pe partea din spate
sau de jos.

Dacé apar erori de funcfionare sau alte erori, con-
tactati apoi departamentul de service prin telefon
sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de ser-
vice fard timbru cu prezentarea dovezii de achizitie
(bon) si cu menfionarea daunei si cand a apdrut.

Service Romania si Moldova
Tel.: 0800890239
E-Mail: client@kaufland.ro

Ce 1P44
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Znacenije koristenih simbola

N —— Istosmijerna struja/napon

Klasa zastite 1l

=

e Izmjeni¢na struja / napon

®
€
©

Polaritet izlaznog pola

I P44 Zasticeno od prskanja vode (IP44)

CE oznaka potvrduje sukladnost
s Direktivama EU-q, koje se
odnose na proizvod.

mn
m

Sigurnosni transformator sa zasfitom
od kratkog spoja zasfi¢en od kratkog

spoja

Sigurnosne upute
Upute za rukovanje

@ Neovisan radni uredaj

Za unutarnju i vanjsku primjenu

%

LED lanac svijetiljki

® Uvod

Cestitamo vam na kupnji novog proizvoda. Ovom
kupnjom odluili ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog proizvoda.
Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti, uporabi i
uklanjanju otpada. Prije upotrebe proizvoda upo-
znajte se sa svim njegovim uputama za koridtenje i
sigurnosnim uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu
s navedenim uputama te u navedene svrhe. Ukoliko
proizvod dajete nekoj drugoj osobi, predaite toj
osobi takoder i sve upute.

Ovaij proizvod je namijenjen za rad u unutarnjem
kao i u vanjskom prostoru. Proizvod je namijenjen
samo za uporabu u privatnim kuéanstvima i nije
predviden za komercijalne svrhe.

[1] svietlosni lanac
tajmer i modus tipka
mrezni dio
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IC-daljinski upravljag

tipka za ukljuivanje/iskljucivanje/tajmer
tipka modusa (1 do 8)

DIM +/- -ipka

nasadna matica

baterija

pretinac za baterije

svietlo za prikaz

ofeNo [ [FE]E]~]

prijemnik

Svjetlosni lanac| 1 | HGO5408A/

HGO05408B/HG05408C:

Radni napon: 30V==

LEDi: 580 LEDa (LEDi se ne mogu
zamijeniti.)

IPklasa: IP44 (zasti¢eno od prskanja
vode)

GS-certificirano.
Primanje snage
(ukljueujuéi mrezni

dio [3]): cca 7W




Mreini dio 3] HG0O5408A/HG05408B/
HG05408C:

Nazivni napon primarni: 220-240V~,

50/60Hz
Nazivni napon, sekundarni: 30V==, 6 W
Zastitna klasa: O]

IP-klasa: IP44 (zasti¢eno od

prskanja vode)
Mrezni dio (model-br. 235S0600G300W11D) GS
ispitan.

HG05408A: toplo bijela
HG05408B: vide bojna
HG05408C: hladno bijela

IC-daljniski upravljaé[4]:

Baterija: 3V, litij baterija, tip
CR2025

SELV: Zastitni ekstra niski
napon (Safety extra
low voltage)

Tc: Temperatura kuéista

na zadanoj toci

1 svjetlosni lanac

1 mrezni dio

1 ICdaljniski upravlja&

1 CR2025 baterija (najbolie upotrijebiti do 10/2026)

1 upute za uporabu

A Sigurnosne upute

PRIJE PRVE UPORABE PROIZVODA PAZLIIVO
PROCITAJTE SVE UPUTE ZA UPORABU | SIGUR-
NOSNE NAPOMENE! U SLUCAJU DAVANJA
PROIZVODA TRECIM OSOBAMA, TAKODER IM
PREDAJTE | SVU POPRATNU DOKUMENTACIJU!

N PLIeYZeIEYTE] OPASNOST

PO ZIVOT | OPASNOST OD

NESRECE ZA DJECU SVIH
UZRASTA! Ne ostavljajte djecu nikada bez
nadzora s ambalaznim materijalom. Prijeti

opasnost od gudenja ambalaznim materijalom.
Djeca &esto podcjenjuju opasnosti. Stoga drzite
djecu vvijek podalije od proizvoda.

Ovaij proizvod nije igracka, ne spada u djedje
ruke. Djeca ne mogu prepoznati opasnosti koje
prijete pri rukovanju ovim proizvodom.

Ovaij proizvod mogu koristiti djeca od 8 godina
i starija, kao i osobe s umanjenim tielesnim, osje-
tilnim i mentalnim sposobnostima ili s pomanijka-
njem iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili
ako su poduéeni o sigurnoj uporabi proizvoda i
razumiju opasnosti koje iz nje proizlaze. Djeca
se ne smiju igrati s proizvodom. Ciscenie i odr-
Zavanije ne smiju vriiti djeca bez nadzora.
Pazite da iskljucivo struéne osobe montiraju
proizvod.

/\ OPREZ! OPASNOST OD PREGRIJAVA-
NJA! Ne pustajte proizvod u rad dok se nalazi
u pakiranju.

Ne vucite za kabel za strujnu mrezu ovog proi-
zvoda i osigurajte da je kabel tako postavlijen,
da nitko ne moze po njemu gaziti ili se preko
njega spotaknuti.

Proizvod se moze koristiti na svim uobiéajeno
zapaljivim povrinama.

Nemojte pricvriéivati nikakve dodatne pred-
mete za proizvod.

A\

Uvjerite se prije koristenja da je mrezni dio
priklju¢en na napajanje (220-240V~).

Prije svakog priklju¢ivanja na mrezu provierite
ima li na proizvodu i mreznom dijelu kakvih
ostecenja.

Izbjegnite opasnost po Zivot od
strujnog udara!

Ne koristite proizvod nikada, ako ustanovite
bilo kakva o3tecenija.

Vaniski fleksibilni mrezni vod ovog proizvoda se
ne moze zamijeniti, ako je mrezni vod odteéen,
proizvod se mora zbrinuti u otpad.

Ovaij proizvod ne sadrzi dijelove koje potro3aé
moze odrzavati. LED diode se ne mogu zamijeniti.
Koristite proizvod iskljucivo sa dostavljenim
mreznim dijelom tipa (model-br.
23S0600G300W11D), ina&e se gubi svako
pravo na jamstvo.
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Nemoijte nikada otvarati nedto od elekirine
opreme, niti gurati neke predmete u istu.
Zastitite mrezni kabel od ostrih rubova, meha-
nickog optereéenja i vruéih povriina.

Ne priévricivati s ostrim spajalicama ili Eavlima.
Prije montaZe, demontaze ili &Giéenja obavezno

izvucite mrezni dio iz uti¢nice.

BATERIJE POHRANITI IZVAN DOHVATA
DJECE!

Gutanje moze izazvati kemijske opekline,
perforaciju mekanog tkiva i smrt. Teske ope-
kline mogu nastati u roku od 2 sata nakon
gutanja. Odmah potrazite lije¢nika.

Nemoijte dirati mrezni dio proizvoda ili sam
proizvod mokrim rukama.

Proizvod se ne smije elekiriéno spajati s drugim
svietlosnim lancem.

U sluéaju duljeg nekoridtenja (npr. godidnji od-
mor) odvoijite proizvod od elekiri¢ne mreze.
Ako imate kakvih pitanja vezanih za proizvod,
ili ako niste sigurni, zatraZite savjet u struénoj
elektro trgovini.

Uzmite u obzir da mrezni dio i bez rada proi-
zvoda crpi mali dio snage, sve dok se mrezni
dio nalazi u utiénici. Za potpuno iskljucivanje
izvadite mrezni dio iz ufi¢nice.

LEDi se ne mogu zamijeniti.

Ako LED Zarulje prestanu raditi zbog isteka vi-
jeka trajanja, cijeli proizvod se mora zamijeniti.

PN [T LG Proizvod ne smije biti koridten

bez svih propisno postavljenih brtvenih prstenova.
LED drajver moze zamijeniti samo kvalificirano
osoblje.

Svietlosni lanac nemojte nikada prikljuivati
izravno na napajanje sa 220-240V~.

A

OPASNOST PO ZIVOT! Baterije/punijive
baterije drZite podalje od djece. U sluéaju
gutanja odmah potrazite lije&ni¢ku pomoé!
Gutanje moze rezultirati opeklinama, perforaci-
jom mekih tkiva i smréu. Tedke opekotine mogu
se pojaviti u roku od 2 sata nakon gutanja.
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OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Ié‘ Nikada ne punite baterije koje nisu
y namijenjene za punjenje. Ne pravite
kratki spoj na baterijama/punijivim baterijama i
ne otvaraijte ih. Posliedice mogu biti pregrijava-
nje baterije, pozar ili eksplozija.
Ne bacajte baterije/puniive baterije nikada u
vatru ili vodu.
Ne izlaZite baterije/punijive baterije nikakvom
mehani¢kom optereéeniu!

Opasnost od curenja baterija/punijivih
baterija

Izbjegavaite ekstremne uviete i temperature
koje mogu djelovati na baterije/punijive bate-
rije, npr. radijatore/izravno izlaganje suncu.
Ako su punijive baterije/jednokratne baterije is-
curjele, sprijecite dodir koze, o&iju i sluznica sa
kemikalijama! Odmah isperite pogodena mije-
sta &istom vodom i potraZite lije¢nikal
& NOSITE ZASTITNE RUKAVICE!
‘ | Iscurjele ili oSteéene baterije/puniive
A baterije mogu uzrokovati ozljede ki-
selinom, ako dodu u kontakt s koZom. Stoga u
takvom sluéaju obavezno nosite odgovarajuée
zastitne rukavice.
U sluéaju da baterije/punijive baterije iscure,
odmah ih izvadite iz proizvoda, da biste sprieéili
ostecenja.
Uvijek koristite baterije/punjive baterije istog
tipa. Ne mije3aite stare baterije/puniive baterije
s novimal
Odstranite baterije/puniive baterije, ako proi-
zvod duZe vremena nije u uporabi.

Opasnost od osteéenja proizvoda

Upotrebljavaite iskljugivo baterije/punijive
baterije navedenog tipal

Umetnite baterije/puniive baterije prema obi-
liezenim polovima (+) i (-) na bateriji/punijivoj
bateriji i proizvodu.

Oistite kontakte na bateriji/puniivoj bateriji i u
pretincu za bateriju prije nego $to je umetnete
suhom krpom koja ne ostavlja vlakna ili vate-
nim $tapic¢em!

Odmah odstranite slabe baterije/punijive
baterije iz proizvoda.



SPREMITE BATERIJE VAN

DOHVATA DJECE! Gutanje moze

izazvati kemijske opekotine, perfora-
cije mekanog tkiva i smrt. Tedke opekotine mogu
nastupiti u roku od 2 sata nakon gutanja. Odmah
potraziti lije&nika.

® Primjena (vidi sl. A)

Napomena: LEDi su ukopé&ani u nizu. Ako je jedan
LED defektan, moZe prestati raditi do 10 LEDa.

Osigurajte da se izmedu odasiljaéa i adaptera
ne nalazi nikakva prepreka.

Pritisnite tipku za uklju€ivanje |4a| na IC-daljin-
skom upravljaéu |4 | da biste ukljuéili LED.
Pritisnite tipku za isklju&ivanije |4a| na IC-daljin-
skom upravljaéu da biste iskljucili LED.

Utaknite utika& mreznog voda u utiénicu mrez-
nog dijela [3]. Zavrnite &vrsto prekrivnu maticu
u smjeru kazaljke na satu.

Utaknite mrezni dio | 3 | u uti€nicu; kontrolna
svietilika mreznoga dijela | 3 | svijetli istovremeno.
Pritisnite tipku tajmer i mode | 2 | da biste ukljudili
svietlosni lanac [ 1]

Da biste prebacili na sliedeéi modus svjetla pri-
fisnite ponovo tipku tajmer i mode [2]. Kada
postignete modus svjetla 8, sliedece pritiskanje
tipke tajmer i mode | 2 | iskljucuje proizvod.
Svietlosni modus je naveden na sliedeéi naéin:
. kombinacija

. valovito

. sekvencijalno

Slo-Glo

. juredi/bliedcudi

Na raspolaganiu su sliedece funkcije:

Tipka +:
Tipka -

Tipka 1:
Taste 2:
Tipka 3:
Tipka 4:
Tipka 5:
Tipka 6:
Taste 7:
Tipka 8:

povecava intenzitet svietla
smanijuje intenzitet svjetla
kombinacija

valovito

sekvencijalno

Slo-Glo
cizelirajudi/bliescudi
lagano prelazenje
svietlucajudi/trepereéi
trajno svjetlo

Napomena: tipka za iskljucivanje |4a| na IC-da-
liinskom upravljaéu | 4 | prikladna je samo za prije-
lazno iskljugivanje. Za potpuno iskljugenije, izvucite

mrezni dio | 3 | iz uti¢nice.

. lagano prelazenje

. svietlucajuéi/treperedi

. trajno svjetlo

. iskljugeno

Izvadite mrezni dio | 3 | iz utiénice da biste
svietlosni lanac [ 1] potpuno iskljucil.

0V ONOUAWN =

Napomena: infracrveni prijemnik nalazi se na
adapteru. Za najbolji prijem uvijek usmijerite IC-da-
ljinski upravlja& [ 4] direktno prema prijemniku [9].
Napomena: uklonite izolirajuée trake s prefinca
za baterije | 7 | prije prvog koristenja IC-daljinskog
upravijaéa [4].

Za uklju&ivanie tajmer funkcije pritisnite i drzite
na 2 sekunde tipku za tajmer i modus | 2 |ili pri-
tisnite tajmer tipku |4a| na ICdaljinskom upravijadu
nakon 3to ste proizvod ukljugili na struju.
Svietlo za prikaz | 8 | zasvijetli kad je aktivirana
tajmer funkcija.

Proizvod trajno svijetli 6 sati, a zatim pauzira
18 sati. U vrijeme uklju&ivanja proizvod ponovno
svijetli 6 sati i nakon toga 18 sati pauzira.

Da biste deaktivirali funkciju tajmera pritisnite i
drzite pritisutom tipku za tajmer i modus | 2 | ili
iznova pritisnite tipku za tajmer [4a| na IC-da-
liinskom upravljaéu i svietlo za prikaz

se gasi.
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Kada je funkcija tajmera isklju&ena, proizvod
neprekidno svijetli. Ako Zelite potpuno iskljuciti
proizvod, izvucite mrezni dio | 3 | iz utiénice.
Funkcija tajmera moze se ukljuéiti u Zeljenom
nadinu osvietljenja (1-8).

Ako se domet Vaseg IC-daljinskog upravljaga

smanijuje, morate promijeniti bateriju | 6 |

1. lzvucite pretinac za baterije | 7 | koji se nalazi
na donjoj strani IC-daljinskog upravijaga [4].
2. Uklonite potrosenu bateriju [6], ako je ondje.
3. Umetnite jednu novu bateriju u pretinac za
bateriju [7]
Napomena: pazite da bateriju [6] umetnete
s ispravnim polaritetom. To je navedeno na
straznjoj strani IC-daljinskog upravljaa [4].
4. Zatvorite pretinac za baterije .

® Ciscenje i njega

/\ OPREZ! OPASNOST OD STRUJNOG
UDARA! Prvo izvucite mrezni dio | 3 | iz uti&nice.
Zbog elekiri¢ne sigurnosti nikada nemojte Cistiti
proizvod s vodom ili drugim teku¢inama i pogotovo
ga nikada ne uranjajte u vodu.

Nemoite koristiti otapala, benzin ili sl. Proizvod
bi se pritom ostetio.

Koristite za &id¢enje suhu krpu koja ne pusta
vlakna.

U sluéaju jace prljavstine o&istiti lagano vlaz-
nom krpom.

® Zbrinjavanje

AmbalaZa se sastoji od ekoloski neskodljivih mate-
rijala koje mozete zbrinuti na lokalnim mjestima za
reciklazu.

Uvazavaite obiliezavanje ambalaze za
odvajanje otpada, ono je obiljezeno s
kraticama (a) i brojevima (b) sa

£
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slijiedecim znagenjem: 1-7: pla-
stika/20-22: papir i karton/80-98: mi-

jeSani materijali.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajo-
log proizvoda moZete se raspitati kod
vade opcinske ili gradske uprave.

Zbog zadfite okolida ne bacaijte dotrajali
proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predaite
strugnom zbrinjavaniju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada i njiho-

X

vom radnom vremenu mozete dobiti pri
Vasem nadleznom opéinskom uredu.

Ostedene ili potrosene baterije/puniive baterije se
moraiju reciklirati u skladu s Direktivom 2006/66/EZ
i njenim izmjenama. Vratite baterije/puniive baterije
i/ili proizvod putem ponudenih ustanova za saku-
plianje otpada.

A

Baterije/punijive baterije se ne smiju zbrinjavati
zajedno s kuénim otpadom. One mogu sadrzavati
otrovne teske metale i podlijezu zbrinjavanju kao
poseban otpad. Kemijski simboli tedkih metala su
slijededi: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga

Stete za okolis zbog krivog
zbrinjavanja baterija/punjivih
baterija!

predaite istrosene baterije/puniive baterije na komu-
nalno mjesto za sabiranje otpada.

® Jamstvo

Ovaij proizvod je pazljivo proizveden prema stro-
gim smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan prije
isporuke. U slu&aju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja proizvoda.
Vasa zakonska prava ni na koji nadin nisu ograni¢ena
nadom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma
kupnije. Garantni rok pocinje s datumom kupovine.

Cuvcite originalni radun na sigurnom mijestu jer je

ovaj dokument potreban kao dokaz kupnie.



Sva odteéenia ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u tre-
nutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon ras-
pakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnije
pokaZe da je proizvod neispravan u materijalu ili
izradi, mi éemo ga, po nasem izboru, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje
odobrenim zahtievom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravliene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio o3teéen
ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodniji.
Ova se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda

koji su podlozni uobi¢ajenom habanijy, te se stoga

smatraju potrodnim dijelovima (npr. baterije, punjive

baterije, crijeva, spremnici s tinfom), niti na osteée-

nja lomljivih dijelova, npr. prekidaéa ili dijelova od

stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produ-
liuje onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni
rok poéinje teéi ponovno od zamijene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio

stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno samo za
taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite raéun i broj artikla (AN

440664-2301, 440667-2301, 440671-2301)

kao dokaz o kupniji.

Broj artikla moZete nadi na tipskoj plogici, na gra-
vuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje lijevo)
ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniju ili drugi
kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku navedeno
odjelienje servisa putem telefona ili e-maila.
Otkriven kao neispravan proizvod, moZete ga onda
poslati na spomenutu adresu servisa bez postarine
za vas, s dokazom o kupniji (radun) i opisom kakav
ie kvar i kada je nastao.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
E-Mail: kontakt@kaufland.hr

Ce 1P44
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JlereHAQ HA U3MNON3BAHUTE MUKTOTPAMM ........oooooiiiiiiiieeeeeeeeeeeeeeeee Crparmua
Y B O L ..ottt e e s s e s eeranen Crpanuua
YROTPEOA MO MPEOHAZHAUBHME. ....eeereeeeericeneeneeeesesse e esessesssesessesesesessessessessessesessasesessesanes CrpaHmua
ONMUCAHME HO UOCTUTE ..ottt sttt sttt b et s e ssesesssassesssesenas Crpanuua
TEXHUUECKM IAHHM ..ottt see ettt Crpanuua
OBEM HO LOCTABKATA c..veeeveertrtseisese s niesaseisease e sttt et saes Crpanmua
YKA3AHMNA 30 B@BOMOCHOCT ..o Crpanuua
npunox(el-me ..................................................................................................................... Crpanuua
BkniousaHe / Mskntousare Ha npoaykta nocpencteom IR amcranumonHoto ynpaenehue... Ctpanmua
KowTpon Ha ceetnmHHmTe edekt ¢ nomowta Ha IR anctaHumoHHoTO ynpasneHue ......... Ctpanmua
DYHKLMA HO TAMMEPT w.coroervieirecirrieisesiseseeseessesese sttt st sass s ssessesssessesssesisessesssans Crpanmua
CMIHA HO BATEPUMTE ..ottt sseee Crpanmua
MoumcrBaHe n AOARAPDIKKC ... CTpOHMLl,G
MIBXBBPIIAHE ......oooo st Crpanuua
FAPQHLIMES ...t st st Crpanuua
TOPAHUMOHHM YCIIOBUS ...ttt ettt Crpanmua
OBXBAT HO TAPAHUMATO. .eoeoereresenseese s esesseseseesessessesse e ssessesesetessese s ssessessessessssssesnesssssesaes Crpanuua
Mpouenypa Npu rAPAHLUMOHEH CAYHAM ....vveerenreerenes .Crpanuua
PemoHTeH CepBM3 / U3BLHIAPAHLMOHHO OBCIYIKBAHE ......ouvreerieernsererensensssseseeseessecesesees Crpanuua
CEPBUIHO OBCIIYIKBAHE ...oeeeeveiiriacieseiseie e eesesease et sse st cs et eesesasees Crpanuua
BHocuTen ....cocvnne. .Crpanmua
MPOLEANPAHE B CIYHAM HO PEKAAMOLME ..cveererereseesesesseeeseeseseesessessessessessessssssssssssssessssns Crpanuua
CEPBMB...c..eie e Crpanuua
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NereHpa Ha usnonseaHure nuKkrorpamm

MocrosHeH Tok/nocTosHHO
HanpexeHue

Knac Ha 3awmra |l

=

MpoMernus Tok/npomeHnnBo
HanpexeHue

®
€
©

lMonspHoct Ha mM3xoaHMs nomntoc

3awwra cpely BonHM npbeku (IP44)

Mapkmposkara CE
NOTBLP>KAABA CbOTBETCTBMETO
¢ ampektueute Ha EC, npuno-
XKMMM 30 NPOLYKTA.

Mpennasen TpaHcpopmarop,
YCTOMUMB HQ KBCO ChbeAMHEHME

Yxa3zaHus 3a besonacHoct
YxazaHus 3a LencTeus

Hesaemcum ynpaenssawy 6nok

3a ynotpeba Ha 3aKpuHTO 1
OTKPMTO

LED rupnaHn

® Yson

Mozppagssame Bu ¢ nokynkara Ha 1031 HOB NPOAYKT.
Bue 136paxte BucokokadecTseH npoaykr. Pbkoson-
CTBOTO 30 €KCNIOATALMS € YACT OT TO3M NPOAYKT.
To cbabPXKA BAXKHM yKA3aHMS 30 6E30MacHoCT,
ynotpe6a u mnsxsbpnste. [peaun ynotrpebara Ha
NPOMYKTA Ce 3AMO3HANTE C BCUUKM MHCTPYKLMK 30
obcnyxsaHe u 6esonactoct. Msnonssarre npoany-
KTQ CAMO CBINIACHO OMUCAHMETO M 30 NOCOYeHUTe
obnactm Ha ynotpeba. Korato npenasare npony-
KTQ HQ TPETM KL, NPEeAaBAMTE 30€AHO C Hero M
BCUUYKM IOKYMEHTH.

Tosn nponykT e npenHasHayeH 3a ynotpeba kakto
HQ 3aKPMTO, TAKA M Ha oTkpuTo. [MpoaykTsT e npen-
HA3HQYeH 30 ynotpe6a camo B LOMALLHM YCnoBMS,
HE 30 KOMEPCUANHM Lenu.

Csertewa rmpnsHaa

ByToH 3a TariMepa v 3a pexmma
3axpaHsawy 610k

IR amcraHumoHnHo ynpasnetue
Bytonu Bkn./Mskn./Takimep
ByToHu 3a pexwuma (1 mo 8)
Byton DIM +/-
Cveamnurenta ramka
Barepus

Ornenetme 3a 6arepumte
CsetnmHeH 1HaMKaTOP

HNENSREEENENS

Mpremumk

Ceetewa rmpnsHpa 1| HGO5408A/
HG05408B/HG05408C:

PabotHo Hanpexetue: 30 V==
Csetoamnonu: 580 ceetonmona (ceeto-
AMoauTE He MOraT Aa ce
NoAMEHST)

IP44 (3awmra cpewy
BOLOHM NPBCKM)
Ceptuduumpane no GS.

IP knac:
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KoHcymnpara mouHoct
(BkntoumtentHo saxpansaly

6nok [3]): ok. 7W

3axpaHsaw 6nok | 3| HGO5408A/

HG05408B/HG05408C:

MbpBHYHO HOMMHAMHO

HanpexeHue: 220-240V~, 50/60Hz

BropmuHo HomuHanHo

HaMpexeHue: 30V=, 6W

Knac Ha 3awmra: =]

IP knac: IP44 (3awwuta cpewwy sogHm
npbCKK)

3axpaneaw 6nok (mogen Ne 2350600G300W11D)

Tectsan ot GS.

HGO05408A: Tonno 64na ceeTnUHA
HGO05408B: MHOTOLBETHA CBETNMHA
HG05408C: cTyAeHo 6ana ceetnuHa

IR aucTaHUMOHHO ynpaBneHue :

Barepus: 3V, nutnesa 6atepms, Tn
CR2025

SELV: besonacHo capbxHMCKO
Hanpexenue (Safety extra
low voltage)

Tc: Temneparypa Ha kopnyca

B MOCOYEHATA TOYKA

1 cBetewa rmpnsHaa

1 3axpaHsaLy 6nok

1 IR nuctaHumoHHOTO ynpasneHue

1 6arepma CR2025 (cpok HQ rORHOCT MUHUMYM
no 10/2026)

1 PBKOBOACTBO 3G ekcnnoaraums

A YkazaHus 3a 6esonacHocT

MPEOU MBbPBATA YMOTPEBA HA MPOOYKTA
CE 3ANO3HAMTE C BCUYKM YKA3AHMS 3A
OBCNY>XBAHE 1 BE3OMNACHOCT! MNPA
MPEOOCTABAHE HA NMPOOYKTA HA TPETU
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NMLA NPEOQAMTE CbLLO M BCUYKM UH-
CTPYKLUUMA!

E NPEAYNPE>KOEHUE!

OMNACHOCT 3A )KMBOTA U
OMNACHOCT OT 3/IONONYKA
3A BEBETA U MAJNIKW OELLA! Hukora He
ocraBsitTe neuarta 6e3 HabnoAeHHe ¢ oNako-
BbUHMS MaTepuan. ChlyecTByBa OnacHOCT Ot
300yLIABAHE C ONAKOBbYHMS MaTepuan. Jeuara
4ecTo NoALEHsBAT onacHocTure. BuHar apbxre
fewuaTa aaneye or NpoayKrad.
Tosu nponykT He e uUrpauka u He 6uea aa no-
nana 8 psuete Ha neua. [euara He morar aa
MPELIEHSBAT OMACHOCTUTE, KOMUTO Bb3HUKBAT
npu BopaseHe ¢ npomykra.
To3n nponykT MOXe Aa ce M3MON3BaA OT AeLd
Haa 8 roamMiLHa BL3PACT, KAKTO M OT AMLA C
OTPAHMYEHU PUIMUECKM, CEHIOPHM MMM YM-
CTBEHM CNOCOBHOCTH, MNk 6E3 OMUT M 3HAHMS,
aKO €O Mof HAA30P MK €a BUNK MHCTPYKTH-
paHu 3a 6esonacHara ynotpeba Ha npoaykra
1 Pa3BUPAT MPOMSTUYALLMTE OT TOBA ONACHOCTM.
[euara He 6usa na urpast ¢ npoaykra. Mo-
YMCTBOHETO M MOOAPBLXKKATA C HE Ce U3MbIHS-
BAT OT feua 6e3 Hamsop.
Cebrtonasaiite NpomykTsT Aa CE MOHTMPA
COMO OT CMELMATUCTM.
MNOBULLEHO BHUMAHME! ONMACHOCT
OT NPErPABAHE! He v3nonssaitre nponykra
¢ onakoskara.
He onbearire saxpateawms kaben Ha npony-
KTa. YBepeTe, ue ToM € NOCTABEH TAKd, Y€ HMKOM
[Q He ro NPecKaud WAM Oa He ce NPenbaa B
Hero.
[MponyKTbT MOXe AQ Ce U3NOM3BA BbPXY BCHUKM
HOPMQITHO 3ANANMMM NOBBLPXHOCTM.
He 3akpensaiite nombnHutenHm npeamety
KBM NPOAYKTA.

U36areaiTe onacHoCT 3a XXUBOTA
oT ToKoB yaap!

IMpenu ynotpeba ce yseperte, ue 3aXpaHBALLMST
610K € CBbP3AH KbM EMEKTPO3AXPAHBAHETO

(220-240V~).



lMpenw BCIKO BKMIOYBAHE KBM ENEKTpHUYEcKaTa
MpeXxa NpoBepsBaMTe NPOAYKTA M 3aXPAHBA-
Lwms BNOK 30 EBEHTYANHM NOBPEnM.

Hukora He msnonssaitte npoaykra, ako 3abe-
NeXute HIKAKBU I'IOBpeJ:lM.

BobHwWHMAT rbeKaB 30xpaHBaw kaben Ha npoay-
KTO HE MOXe Ad Ce NOAMEHS; aKO 3aXPAHBA-
wmsT Kaben e noBpeneH, NPOAYKTLT CNeABd
[a ce OTCTPAHM KATO OTMAMbK.

MpoayKTsT HE CbABPXKA YACTH, KOMUTO MOTAT Ad
ce nopabpxar ot notpebutens. Ceetoamonnte
He MOraT AQ Ce MOOMEHST.

M3nonseaiite npooykTa camo ¢ AOCTaBEHMS
3axpaHsay 6nok ot una (mogen Ne
23S0600G300W11D), B npot1eeH cnyuart
OTNA[AT BCUYKM NPETEHLMM 30 FTAPAHLMS.
Hukora He otsapsiite enekTpuuecko cpeactso
1 He NOCTAaBSMTE NPEOMETH B HEro.

Masete 3axpaHealums kaben ot ocTpu prbose,
MEXAHMYHO HOTOBAPBAHE M FOPELLM NOBBPXHO-
cm.

He ro dukeupaiite ¢ octpu ckobm mnm IMpoHK.
BuHarm mskniousarite 3axpansawms 6nok ot
KOHTOKTO MPEeOM MOHTAX, AEMOHTAX MM Nno-
uncTBaHE.

CBbXPAHABAWUTE BATEPUUTE U3BbH
OBCETA HA [IELIA!

Mornbwaxeto Moxe Aa  npeavssBuka
XUMMYECKM M3rapsHusi, nepgopaums Ha
MeKUTe TLKaHM W CMLPT. B pamkute Ha 2
4aca cnea NOTTLIAHETO MOFaT Aa HACTLAAT
TeXKuM wu3srapsHus. Hesab6aBHO noTbpcerte
nekap.

He nokocsaiite 3axpaHBaLyms 6ok unm camms
NPOAYKT C MOKPU phLe.

IMponyKTsT He 61BA AA Ce CBBP3BA ENEKTPHYECKM
C Apyra ceeTela rMpasHAQ.

M3kniousarite npoaoykTa oT enekTpudeckara
MpeXa, KOTaTO He FO M3MOoN3BaTe NO-LbAro
Bpeme (Hanp. no speme Ha oTnyck).

Ako Mmarte BBNPOCH Uk kOoNeBaHUs OTHOCHO
NPOAYKTA, C& KOHCYNTMPAKNTE CbC CELMant-
3MPaH eneKTPOCepBH3.

Crbnropasaiite, ye 30xXpaHBaLLMST 6nok npo-
LBNXABA AQ YEPRM MATKO eneKTpoeHeprus,
KOTQTO € BKIIOYEH B KOHTOKTA, BOPU NPOMYK-
TT AQ He PaboTH. 3a MBAHO M3KNIOYBAHE OT-
CTpaHeTe 3aXpaHBaLyms B6rok OT KOHTAKTA.
Ceetonnonute He Ce MOAMEHST.

Ako B Kpas Ha eKCnnoaTtauMOHHMS CHU XKUBOT
cBetoamonmTe Ca HeM3NPABHK, LLIENMNAT NPo-
AYKT cnensa Ad ce NnoOAMeHMU.

E NPEQY NPEXK O EHUE! JRIeTIiVS S IR SIPLYe)

L4 Ce M3NoN3Ba 63 NPABMIHO MOHTUPAHM
YRTBTHUTENHU NPBCTEHN.

CsetonnonHusT npaiBep Moxe A4 Ce CMeHs
CAMO OT CNeUManM3MpPaH NepcoHan.

Hukora He skniousaiite ceetewara rMpnsHaa
AMPEKTHO KbM ENEKTPMUYECKM KOHTAKT

220-240V~.

A

ONMACHOCT 3A J)KUBOTA! [Ipuxre 6are-
puuTte/akymynatopHute 6arepun m3sbH obcera
ot neua. B cnyuait Ha normblaHe HesabasHO
notbpcere nekap!

MormblaHeTo MoXe Aa AOBEAE AO U3rAPIHMS,
nepdopaums Ha MEKMUTE TbKAHM 1 CMBPT. B
PAMKMTE HA 2 Yaca cneq NorTbUAHETO MOTaT
0 Bb3HMKHAT TEXKM M3rapsSHMS.
OMACHOCT OT EKCMNOo3unA!
Hukora He 3apexnaitre nosTopHO
6atepum 3a egHokpaTHa ynotpeba.
He cebpssarite 6arepumre/akymynaropHure
6arepum Hakbco M/ unu He rm oteapsitte. Tosa
MO>e A AOBeae N0 NPEerpsBaHe, ONACHOCT OT

MOXAp MK NPbCBAHE.
Hukora He xsbpnsitre 6atepumte/akymyna-
TOpHMTE BATEPMM B OMbH MAM BOAA.

He w3naraiite 6atepuure/akymynaropHure
6aTepumu Ha MEXAHWYHO HATOBAPBAHE.

Puck ot ustuane Ha 6arepun/akymyna-
TopHu 6atepumn

M36srsaiTe ekcTpemMHu ycnosus 1 Temnepa-
TYPM, KOUTO MOTAT A NOBAUAST Ha BatepumTe/
aKyMynaTopHuTe 6aTepuu, HaNp. OTOMAUTENHM
Tena/npska CbHYEBA CBETAMHA.

Ako 6atepuute/akymynatoprmte 6atepum ca
M3TEKNM, M3BrBAMTE KOHTAKT HO XMMMKANM C
Koxara, ouute u nurasmumtel BegHara
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M3NNOKHETE 30CEerHATMTE MECTd € YMCTA BOAA
u notbpcete nekapl

P Y HOCETE NPEANA3HU PBKA-
| J BULIN! 3reknure mnu nospenetn
X 6arepum/akymynatophm 6arepmm
MOTAT A NPUYMHST M3FAPSHMUS MPM KOHTAKT C
KOXaTd. 3aTOBA B CyYas HOCETE MOAXOASLLM
MPEAnasHu PbKABULIA.

B cnyuait Ha mstuare Ha 6atepusTta/akymy-
natopHara 6atepus BEAHAra 1 M3BAAETE OT
NpoayKTa, 3a A4 ce NpPenoTBpaTUTE NOBPEAdA.
Msnonssarite camo 6arepum/akymynatopHu
6arepumu oT eamH 1 cbly Tmn. He cmecsarite
ctapu u Hoeu 6atepui/akymynatopHu 6arte-
pumu!

Mssaxaarirte 6arepumte/akyMynatoptute
6aTepum OT NPOAYKTA, OKO TOM HAMA A Ce
M3NON3BA NO-ABATO BPEME.

Puck ot noBpena Ha npoaykKra
Msnonssarite camo nocouehms tmn 6atepun/
akyMynatophu 6arepum!

Mocraesite 6arepumre/akymynaropure 6a-
Tepum cbobpasHo 06o3HAYEHMETO 3a nonsp-
HocT (+) u () BbpXy Tax 1 BLPXY NpoaykTa.
lMpenn nocraesHe noumcTeTe KOHTAKTUTE HA
6arepusta/akymynaroprara 6arepus 1 B
oTAeneHMeTo 30 HATEPMATA CbC Cyxa KbPNQ,
KOATO HEe OCTABS BNACHMHKMK, UNU C KNeyka 3a
ywm!
HesabasHo otcTpaHsBaiite of nponykra msto-
weHute Batepumsta/akymynaropHara 6arepus.
CbXPAHSABAWTE BATEPUMUTE
@ U3BDbH OBCErA HA AELIA!
MormbiLaHeTo MOXE AA NPEOM3BUKA
XMMMUECKM M3rapsHMS, Nepdopaums Ha MekuTe
TbKAHM M cMBPT. B pamkute Ha 2 yaca cnen
MOMTBLIAHETO MOTAT A HACTBIST TEXKM M3Ta-
psHms. HesabasHo notspcete nekap.

©® MpunoxxeHue (BX. ¢pur. A)

YkazaHue: Ceetonronute ca cebp3aHmM nocre-
noBartenHo. AKO eanH CBETOOMON € AeEeKTeH,
morart na otnaaxat obuo no 10 ceetoamona.
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Bkntouete wencena Ha 3axpaxsawus kaben s
6ykcaTa Ha 3axpaHBalms 6nok
CbeAMHUTENHATA raMKa | 5

. 3aternete

no NOCOKA HA Ya-
COBHMKOBATA CTPEKA.

Bkntouete 3axpaHeaims 6nok | 3 | B koHTaKTG;
KOHTPOSHATA IAMNA HA 3aXPAHBALLMS 60K
CBETBA €QHOBPEMEHHO.

Harmnchete 6ytoHa 3a Takimepa v 3a pexmuma

, 30 na BKITIOUMTE CBETELLATA TMPISHAA
HamicHete nosropro 6ytoHa 3a Takimepa M 3a

pexuma
pexum Ha ceetere. [Mpn focTUraHe Ha pexXMM
Ha cBeTeHe 8, cNeNBALOTO HATUCKAHE Ha By-
TOHA 30 TaMePa 1 30 pexma | 2 | skniousa

30 A4 NpPeBKNoYMTe HO cneasalima

nponykra.
Pex1MbT HO cBETEHE € NOCOYEH, KAKTO Cremsa:
. KombuHaums

BbrHum

. Mocnenoearento

. Slo-Glo

. ToHeww ce sunnm / Mpobnaceare

. basHo nnw3raxe

. Mpo6nscsane / Murane

. MocrosHHa ceetnmHa

VONOOUAWN=—

. Usknouero
Mzpbpnaiite saxpansawms 6nok | 3 | oT KoH-
TAKTQ, 30 A4 M3KIKOUKMTE CBETELATA TMPNSHAC

m HANBJIHO.

YkazaHue: /HbpauepseHUsT npremMHuk ce
HaMKMpa B aaanTepa. 3a HaM-R06poO NpremaHe
HacousariTe IR aMcTaHuMoHHOTO ynpaenerme
BMHQAIM OMPEKTHO KbM npuemHuka | 9 |
YkazaHnme: OtcrpaHeTe M30NALMOHHATA NEHTA
ot otaeneHmeto 3a 6arepumte [ 7], npean na ms-
nonseare IR amMcraHumonHoTo ynpasneHue | 4 |3a
MbPBM MHT.

YBeperte ce, 4e Mexay Npeaasarens M aaarn-

Tepa HAMA NpensTcTeue.

HartuchHere 6yrona BKJ1. 4] Ha IR amcran-

unoHHoTo ynpasnenme [4] 3a na sknioumte

cBETOOMOAMTE.




Hamucrete 6ytona OFF |4al Ha IR ancraHumon-

HOTO ynpasneHue
auonure.

Moxerte na usbupate mexny crnenHute GyHKUMM:

EyTOH +: YBEenuuasa MHTEH3MBHOCTTA HA CBETMM-

HaTta

Byton - Hamanssa uHteHsmsHOCTTA Ha cBeTnm-
Hata

Byron 1: Komb6uHaums

Byton 2: BwnHu

Byton 3: [Nocnenosarento

Byton 4: Slo-Glo

Byton 5: ToHeww ce sunum / Mpobnsceare

Byton 6: BasHo nnb3rane

Byron 7: Tpobnscsare / Murane

Byton 8: [MocrogHHa ceetnuHa

YkazaHue: byronst Makn. n
HOTO ynpaenexue

€ Noaxoasly CaMO 3a Bpe-
MEHHO M3KITIOYBAHE. 3a MOCTOSHHO M3KIIOUBAHE
oTCTpaHeTe 30XpaHBaLmMs 6nok | 3 | ot KoHTakTa.

30 O0d U3KNKYUTE CBETO-

Ha IR aucranumon-

pexuma
30 TaMMepa

WMNM HATUCHETE MOBTOPHO ByTOHA
Bbpxy IR ancraHUumMoHHOTO
ynpasneHue | 4 | U CBETIMHHMAT MHAMKATOP
yracea.

Ako dYHKUMATA HO TAMMEPA € U3KMIOYEH,
NPOMYKTBT CBETM MOCTOSHHO. 30 MHAHO M3KMOY-
BAHE HA MPOMAYKTA OTCTPAHETE 30XPAHBALLMS
6nok | 3 | ot kontakra. Qywkumsta Tarimep
MOXe A4 Ce BKIIOYBA B KENAHMS PEXMM HA
oceetnenue (1-8).

Ako obcerst Ha nedicTeme Ha IR aucTaHuMoHHOTO
ynpasnesue cnanHe, cnensa aa cMeHute 6a-
TepmsTa Izl

Msnbpnarite otnenexueto 3a 6arepumre ,
KOETO Ce HaMMPA OT ONHATA CTPaHA Ha IR

AMCTAHLMOHHOTO ynpasneHue | 4 |.
M3sanere ustoweHata barepus E, QKo MMa
TAKABA.

Mocraeete HoBaTa 6atepus B otaenexmero | 7 |
YkazaHue: Ysepere ce, ye Harepuata IE e
MOCTABEHA C NPABMAHATA NONSPHOCT. Td e
YKQ3aHA HA 3aAHATA cTpaHa Ha IR aucrak-

LUMOHHOTO ynpasneHme .
3arBopete otneneHmerto 3a barepuute

3a BKOYBAHE PYHKLMATA HA TAMMEPA HATMCHETE
M 30APBXTE HATUCHAT 30 2 cekyHaun ByToHa 3a

TafmMepa v 3a pexuma | 2 | unu HatucHere By-
TOHA 30 TaMMepa

Bbpxy IR amcraHumontoto

ynpaenetue
AyKTa KbM enekTpuyeckara mpexa. Ceetnuu-
HUAT mHaukaTop | 8 | ceeTBa, Korato yHKUMaTa
HO TaMMEPA € aKTMBMPAHQ.

cnen Kato cre CBbp3anM npo-

I-IpoﬂyKTbT CBETHM NOCTOSHHO B I'Ipoﬂ'bl'l)KeHMe
Ha 6 yaca ¢ nocneasala naysa ot 18 vaca.
KbM MOMeHTQ Ha BKNIOYBAHE MPOOYKTLT CBETH
OTHOBO B MPOAbIKEHME HA 6 yaca ¢ nocned-
sawa 18-yacosa naysa.

3a neaktMBMpaHe GyHKUMITA HO TAMMEPA Ha-
TUCHETE 1 3aApPbXTe BYTOHA 3a TAMMepa M 3a

® [MouncTtBaHe M NOAAPBXKA

/A BHUMAHME! ONMACHOCT OT TOKOB

YROAP! MMupeo msktouete 3axpasams 6r1ok

OT KOHTQKTA.
C ornen Ha enektpuueckata 6e30nacHoCT npoayk-
THT HMKOTA He BKBA LA CE MOYMCTBA C BOAA MM
APYTM TEYHOCTH, HUTO A CE NOTOMSBA BB BOAA.

He w3nonseasire pastsopurent, GeHsmH mnu
ap. nonobuu. Tosa 61 nospenmno Npomykra.
30 NOYMCTBAHE M3MON3BAMTE CAMO CyXa
KbPNa, KOATO HE OCTABA BIACKUHKM.

lMpu no-cunHo 3ambpcsIBAHE NOYMCTBAMTE C
NIEKO HABMAXHEHA KbpNa.
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® UsxevpnsaHe

Onakoskata e M3pG6OTeHG OT €KOJIOTMYHU MaTe-
pnanu, KOMTO MOXe Aa npenaneTe B MECTHUTE
MYHKTOBE 30 peunknmpaHe.

3a pasnenHoTo c1=6v1dee HQ oTnagb-

L"?) unTe CLENIOAABANMTE MAPKMPOBKATA HA
¢ ONAKOBBLYHMTE MATEPUANM, TE CA MAP-
KMPGHM CbC Chkpalenus (a) u undpu
(6) cvc cnenHoto 3HaueHue: 1-7:
nnactmacu/20-22: xaptis 1 kaptoH/
80-98: koMno3nTHM MaTepranu.
- OTHOCHO BbIMOXHOCTMTE 30 OTCTPAHS-

BAHE HO M3nesnus ot ynotpeba npoaykt
KaTO oTnambk ce uHpopmmparite ot Ba-
WATA OBIWMHCKA MM TPAACKA YNPaBA.

B uHTepec Ha onaseaHeto Ha okonHata
Cpena He M3XBBLPSMTE M3NE3NMS OT yno-
Tpeba nponykr 3aenHo ¢ GuToBMTE OT-
NagbUy, o ro NPeaaiTe 3a NPABMIHO
peumnknupate. 3a cxbuparenHute nyh-
KTOBE M TAXHOTO paBoTHO BpEME MOXeETe
[A ce MHPOPMMPATE OT MECTHATA YMPABA.

[edexthure unu mstowenmn 6atepum,/akyMynaropHm
6ateprn NOANEXAr Ha peurknmpate ceracHo Ou-
pextmea 2006/66/EO u HeltHute MsmeHeHUs.
Mpenasarite 6atepumte/akymynatopture 6are-
PMK 1/ WAK NPORYKTA B NYHKTOBETE 30 PELMKAMPAHE.

)74

Barepuure/akymynarophute 6atepun He 6uea
[Q Ce M3XBBPNST 30e4HO ¢ BuTosuTe otnagbum. Te

LlleTn BbpXYy OKONHATA cpepa
nopaau HeNnpaeunHo o6e3Bpex-
AaHe Ha 6arepuunte/akymyna-
TopHuTe 6arepun!

MOraT Aa ChObPXAT OTPOBHM TEXKM METANM M NOL-
NEeXaT Ha creuranHa npepabotka. Xmmuueckure
CMMBONM HQ TEXKMTE MeTanu cd, kakTo cnemea: Cd =
kaamwmi, Hg = xueak, Pb = onoso. 3atoea npena-
BaMTE U3TOWeEHUTE BaTepuu,/aKkyMynaTopHu
6aTepum B OBIWMHCKM CLOMPATENEH MYHKT.
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® lapaHums

YBaKaeMM KNMEHTH,

30 TO3M ypen nonyyasare 3 roamMHKU rapaHums ot
Aarara Ha nokynkara. B cnyuai Ha HecvotBetcTBME
HO NPOAYKTa ¢ AoroBopa 3a npoaaxba Bue nmare
30KOHHO NPABO AA NPEAsBMTE PEKNAMaLMs npea
NPOAABAYA HA NPOAYKTA NP YCHOBUSTA U B CPO-
koBeTe, onpenenexu B rmaea Tpeta, pasgen Il v il
W [MABA YETBBPTA OT 30KOHA 30 NPENOCTABIHE HA
UMPPOBO CLABPXKAHUE U LIMPPOBM YCyTM M 3
npoaaxba Ha croku (3MUCLYMC)*.

Bawwure npasa, npomstMualum ot nocoueHute pas-
nopen6u, He ce OTPAHMYABAT OT HALATA MNO-AOMNY
MNPENCTABEHA ThProBCKA IAPAHLMS, HE CA CBbP3AHM
C pa3X0AM 30 NOTpebUTENHTE U HE3ABUCMMO OT Hes
NPOAGBAYT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMMCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTO-
Bopa 3a npopaxba cwrnacHo 3MLUCLYMC.

aPCHUMOHHMST CPOK € 3 FoAMHU OT [ATATA HA fo-
nyyasaHe Ha crokata. Masete nobpe opurHanHata
kacosa Benexka. Tosm nokyMeHT e Heobxoaum
KOTO AOKA3QTENCTBO 30 Nokynkata. AKo B paMKmTe
HO TPM FOAMHM OT [ATATA HA 30KYMYBAHE HA TO3M
NPOAYKT ce NosBu AedeKT Ha MaTepuand unum
npoussoacTeeH nedekt, NpoaykTsT we 6bae bes-
MNATHO PEMOHTUPCH MKW 3aMeHeH. [apaHumaTa
npennonorc B pGMKMTe HQ TerOﬂMLLIHMﬂ ropGH-
LMOHEH CPOK Aa ce Npeactassat nedekTHmT ypen,
kacosara 6enexka (kacoemst GOH), KAKTO M BCUUKM
LPY™M NOKYMEHTH, YCTAHOBSBALUM HAMMYMETO HA
nedekT 1 MMcMeHo Aa ce 0BSCHU B KOKBO Ce ChC-
TOM BedeKTLT U KOTa € Bb3HUKHAN. AKO AedekTsT e
MOKPUT OT HawaTa rapaHuus, Bue we nonyuute
06paATHO PEMOHTMPAHMS UNK HOB NpogykT. B cny-
4akt Ha 30MAHA HO nedeKTHA CToKA MbPBOHAYAN-
HUTE FAPAHLMOHEH CPOK M FAPAHUMOHHM YCnoBus
ce 3anazsar. B cnyyait Ha peMoHT Ha nedekTHa
CTOKQ, CPOKBT HO PEMOHTA ce NPUBABs KbM FApPaH-
UMOHHMS CPOK. 30 €BEHTYANHO HONUYHUTE M YCTa-
HOBEHM I'IOBpeJ:lM 4 ﬂedJeKTM owe I'IpM I'IOKyI'IKGTO
Tpa6Ba na ce cvoblm BeaHara cnen



PA30NAKOBAHETO. EBeHTyCIJ'IHMTe PEeMOHTK cnen us-
TMYAHE HA TapAHUMOHHKA CPOK Ca cpelly 3anna-
LaHe.

PeMOHTLT 1Nk 3aMaHATA HO NPOAYKTA He NOPAXAAT
HOBQ rAPAHLMA.

YpensT e NpousBeNeH rPUXKIMBO CNOPEN CTPOrMTe
M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M [OOPOCHBECTHO M3MUTAH
npeau noctaeka. [apaHumsta Baxu 3a nedektu
HQ MaTepuana unu npoussoncteern nedektu. [a-
PAHLMATA He OBXBALLA KOHCYMATUBMTE, KAKTO U
4acTMTe Ha NPOMYKTA, KOMTO MOMANEXAT HA HOPMANHO
M3HOCBAHE, NOPAAM KOETO MOrAT Aa BBAAT Pasriex-
AAHKM KaTo 6bP30 U3HOCBALM ce yacTu (Hanpumep
GUATPU MMM NPUCTABKM) MK NOBPELMTE HA YYNNMBM
yac (HanpuMep NpeksCBauM, 6ATEPHM MK TOKMBA
npowmsseAeHm ot cTbkno). [apaHumsTa otnana, ako
ypensT e NoBpEefeH NopanmM HENPABMIHO U3MON3-
BAHE MMM B PE3YNTAT HA HEOCHILECTBIBAHE HA TeX-
HMYECKa NOAAPBXKA. 30 NpasMnHaTa ynotpeba
HO NPORYKTA TPS6BA TOYHO A CE CNA3BAT BCUUKM
YKQ3QHMS B YITBTBAHETO 3a ekcrnoarauus. [pen-
HA3HAYeHME M NEeMCTBUS, KOMTO He Ce NPenopBYBAT
OT YMLTBAHETO 3a €KCMNOATALMS UMM 30 KOMTO TO
npenynpexanasa, TPSOBA 3AABIKMTENHO AA Ce
u3bsrsat. [POAYKTLT € NPenHA3HAYeH Camo 3a
YacTHa, a He 3a npodecroranta ynotpeba. Mpu
3noynotpeba u HenpaBMnHo TpeTMpaHe, ynotpeba
HQ CMNA W1 NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO HE Ca U3BBP-
LWIEHM OT KNIOHA HA HALWMWS OTOPMIUPAH CepPBM3,
rapaHUMaTa oTNaaa.

3a na ce rapanTmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwms
Cnyyart, cnenBaiiTe cnenHUTe yKasaHus:

- 30 BCMYKM 3AMMUTBAHMS MOATOTBETE KACOBATA
6enexka U MOEHTUPUKALUMOHHMS HOMEpP

(IAN 440664-2301, 440667-2301,

440671-2301) kato nokazatencrso 3a
nokynkara.

- Bsemete aptukynHus Homep ot pabpuuHara
Tabenka.

- [Mpu BB3HKMKBAHE HA PYHKLIMOHANHK MK
apym nedekT1 MbpBO Ce CBbPXKEeTe Mo Tene-
bOoHa 1N upes UMeNn C AONyNnoCcoYeHMs
cepeuseH otaen. Cnen ToBa e nonyuyute no-
MBAHMTENHA MHPOPMALMS 30 YPEXAAHETO Ha
Bawara peknamaums.

- Cnen cbrmacyBaHe C HAWMS CEPBU3 MOXKETE
Ad M3npatmte nepekTHMUs NPOdyKT HA NoCo-
yeHuns Bu anpec Ha cepeumsa BesnnatHo 3a
Bac, karo npunoxmre kacosara benexka
(kacoems 6oH) M NocounTe NMCMEHO B KAKBO
ce CbCToM AePEeKTbT U KOTA € Bb3HMKHATM. 3a
[a ce usberHat NpobnemMu ¢ NPUEMAHETo M
OOMbAHWUTENHM PA3XOOM, 3AABMKUTENHO M3-
nonseakrte camo appeca, komto Bu e noco-
yeH. Ocurypete M3NPALLAHETO AA He € KATO
€KCMPEeCceH TOBAP MMM KATO APYT CMeLManeH
ToBap. M3nparete ypena 30enHo ¢ BCUUKM
NPMHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPM MOKYMKATA,
1 OCHrypeTe AOCTATbYHO CHTYPHA TPAHCNOPTHA
OMaKOBKA.

PeMOHTM M3BBH rapaHLMITA MOXETE AA Bb3NOXMTE
HQ KMOHAO HO HALMS CEPBM3 CPeLLly 3annaljaHe.
To#t ¢ ynosoncrtaue wwe Bu Hanpasm npensapu-
TenHa kankynaums. Moxem na obpabortsame
CAMO ypenu, KOMTO ca HOCTATBYHO OMAKOBAHM M
M3NPATEHM C NIATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: VMsnparete Bawwus ypen Ha knoxa
HO HALIMS CEPBM3 MOYMUCTEH M C yKA3AHME 3a Ae-
dekra.

Ypenure, npeameT Ha U3BLHIAPAHUMOHO 0BCyX-
BAHE, M3MPATEHM C HEMMATEHWU TPAHCMOPTHM Pa3-
XOAM - C HAMOXEH MNAaTex, KAaTto eKCNpPeceH Uu
ApPYT CMeumarneH ToBap - He Ce MPUeMar.

Hue we m3sbpimnm 6e3nnatHo UsxBbPNSHETO Ha
usnpareHmte ot Bac nedektHu ypeam.
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Bvnrapus

Ten.. 008001184975

E-mesin: info@kaufland.bg

IAN 440664-2301, 440667-2301,
440671-2301

MOJ‘ISI, O6'preTe BHMMAHKE, Ye cneasalmaT anpec
He € aapec Ha cepeuMsa. [—I'I:pBO Ce CBbpXKeTe C ro-
penoco4yeHns CepBM3EH LEHTBLP.

OBUM Tm6X & Ko.KT
LLmngrcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
FTEPMAHMA

*Karo ¢usmuecko nuue - notpeburen, He3aBUCMMO
OT HOCTOALLATA ThPrOBCKA rapaHums, Bue ce nons-
BATE OT NPABATA HA 30KOHOBATA FAPAHLMS, Mpe-
[OCTABeHA OT 3aKOHA 3a NPENOCTABIHE HA
LUMPPOBO CbOBPXKAHME M LMPPOBM YCIYTU U 3a
npoaax6ara Ha croku/3MLUCLYMC/. Mo-cne-
umanto Bue Mmate npaso npu HecvoTBETCTBME
HO CTOKATA 00 GbAE M3BBPLLEH PEMOHT MMM 3AMIHA
no Baw usbop, ocBeH ako TOBA € HEBBIMOXKHO
UMY € CBBbP3AHO C HEMPOMOPLIMOHAIHO FoNeMu
pasxoam 3a npogasaya. Bue nmare npaso Ha
NPOMOPLMOHANHO HAMASBAHE HA LIEHATA UMK
HQ pa3BansHe HA AOTOBOPA MPW HANMUYME HA YC-
nosusta Ha un. 33, an. 3 or 3MNLUCUYTIC. Ycno-
BMSTA M CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPAHLMS CA
pernameHTMpaHu B rmasa Tpeta, pasgen | u [l v
8 rnasa yetsbpta Ha 3MLUCLYMNC

3a na ce rapattmpa 6bp3o obpabortsare Ha Ba-
LIATA 30SBKA, CNEABANTE YKA3AHMSTA NO-A0ny:

Mons, npm BCUuKM 30MUTBAHMS APBXTE HA PA3NONO-
XeHue kacosus 6oH M Homepa Ha aptukyna (AN
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440664-2301, 440667-2301, 440671-2301)
KOTO [OKQ3ATENCTBO 3a NOKYMNKATA.

HomepwT Ha aptikyna e nocoueH Bbpxy TMNOBATA
Tabenka, rpaBopa, TUTYNHATA CTPaHMLUA Ha Baweto
PBLKOBOACTBO (LMY BMSBO) MM BBPXY CTUKEPA OT
3QAHATA MM AOMHATA CTPAHA HA ypend.

Mpw BB3HMKHANKM dYHKLMOHANHM NedeKTH Mnm
APYrM NoBpenm, MPBO Ce CBbpXKeTe No TenedoHa
MMM NO eNneKTPOHHATA NOLA C MOCOYEHMS NO-AoNYy
cepauMs.

MponykTsT, KOMTO € PerMcTPUPaH KaTo nedeKTeH,
MOXeTe Aa M3NpaTHTe Cnea ToBa 6e3 NOLEHCKM
pasxomom Ha nocouerus Bu cepsus, karo npumno-
XWTe LOKYMEHT 30 30KymnyBaHeTo (kacos 6oH) 1
onMucaHMe, B KOKBO CE CbCTOM NMOBPENATA M KOFd e
BB3HMKHANA.

Cepeus bvnrapus
Tenepon: 008001184975
E-mesin:  info@kaufland.bg
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